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A STATEMENT OF THE ISSUE: -

The Greek adjective @yiog - “hagios” is used ten times in the Book of Hebrews, when referring to the
Earthly or Heavenly Sanctuary in Hebrews Chapters 8 — 10 & 13. [ra éyia - “ta hagia” is the common
expression that is used when examining this issue in scholarly circles.] It has been translated in a variety of
ways. For example, the King James Version has translated it as “the sanctuary”; “the holy place”; “the Holiest of
All"; “the holy places”. Some other Bible versions have the same variety of translations as the KJV; whilst other
versions use the inflexible translation of “the Most Holy Place”. Also, many Bible scholars and commentators

insist that this Greek expression in Hebrews 9 & 10, means “the Most Holy Place”.

So, what are the real Biblical facts concerning this Greek adjective as it is used in the Book of Hebrews
concerning the Sanctuary?

It is the compiler’s firm conviction, after some years of careful study on this issue, that the answer to
this question is found within the Septuagint’s [that is, the LXX from now on] use of @yiog — “hagios” as it
relates to the Sanctuary. The reason for this statement is based on the demonstrable fact, that the author of the
Book of Hebrews, when quoting Old Testament passages, used exclusively, quotations NOT drawn from the
original Hebrew text; but rather, he drew directly from the LXX Greek text. Therefore, the LXX’s use of éyiog -
“hagios” as it relates to the Sanctuary, is the key to help us to arrive at the truth on this issue.

So | will approach this subject in the following fashion: -

1. l'will establish the fact, that the Book of Hebrews, when quoting Old Testament passages, used

quotations drawn directly from the LXX Greek text.

2. Because of this first truth, how the LXX has used éylog - “hagios” as it relates to the
Sanctuary, takes on a great deal of importance. Therefore, | shall do a thorough study of @yiog
- “hagios in the LXX Greek text, as it relates to the Sanctuary.  Please remember, that the
Book of Hebrews was written to Greek speaking Jewish Christians, during the first century of

the Christian era, and whose author drew very heavily from the Jewish made, Greek translation
of the Old Testament — the LXX.
3. | shall then apply these findings to the author of the Book of Hebrews use of @yiog - “hagios”

as it relates to the Sanctuary, within Chapters 8 — 10 &13.

4. Finally, | shall examine a few verses within Hebrews Chapter 9, where it is popularly asserted,

that despite the facts concerning the LXX’s use of aylog - “hagios” as it relates to the
Sanctuary, the context of these few verses demand that Té éyia - “ta hagia” must be

understood as meaning “the Most Holy Place”.

| shall also include three TABLES as an APPENDIX.

The first TABLE shall document how two closely related Greek words, ayiaoua - “hagiasma”, or
aylaotipiov — “hagisterion”, are used in the LXX’s Old Testament, referring to the Sanctuary. The second
TABLE shall document how a@yiog - “hagios” is used in the Apocraphya as it relates to the Sanctuary. The
third TABLE shall document how the Jewish historian Josephus used é@yiog — “hagios” as it relates to the
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Sanctuary. Although the last two sources are not inspired, they were written by Greek speaking Jews, not that
far distant from the time of the writing of the New Testament Scriptures. And this will help to demonstrate how
Greek speaking Jews during the first century of the Christian era, understood what meaning é@yiog — “hagios”
had, as it related to the Sanctuary.

| pray that the Holy Spirit will guide the reader of this Study Document, to be able to see the truth on
this important New Testament issue.

Rick Henwood - October, 2017.
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1.] THE BOOK OF HEBREWS QUOTING OF OLD TESTAMENT PASSAGES
WAS DRAWN DIRECTLY FROM THE LXX GREEK TEXT: -

The best way to document this truth is to do it in TABLE form below.

NOTE: - | have taken a stricter approach when comparing the Greek text of the Book of Hebrews with the LXX
text, than have other researchers on this issue. Paraphrases have not been included. Consequently, this
TABLE will in al likelihood, yield less texts that are taken from the LXX, than other researcher’s findings on this

issue.

Text Text in the Book The Book of Hebrews LXX Greek Text:- English
Number:- | of Hebrews as Greek Text: - Translation-
found in the
KJV: -

1. Ch. 1:5: - “Thou | ui6g Wou &I 00, &YW | Ps. 2:7: - uidg pou | “Thou art my Son,
art my Son, this | ofjuepov yeyEvvnka o€ el o0 &y to-day have |
day have | , ’ begotten thee.”
begotten thee?” un/spov ,

VEYEVVNKA OF.

2, Ch. 1:5: - “I will be | éyw Eoopar  auT@® ¢ic | 2 Kings 7:14* - | “I will be to him a
to him a Father, | matépa, kai autdg E0Tal | ¢y #ooual avtg | father, and he shall
and he shall be to | o €ig uidv gic Tarépa, Kal be to me a son.”
me a Son?” sy

avTog €0Tal ol
G ULOV-
*20d Samuel 7:14 in
the KJV.

3. Ch. 1:6: - “And let | Kai TPOOKUVNGATWOAV | Deut. 32:43: - “kat | ‘And  let all the
all the angels of | aOT®  mavreg  AyyeAol TTPOKUVNTATWO- angels of God
God worship him.” | G¢o0. v avTG TAVIES worship him.

ayyehol Ogov-

4, Ch. 1.7: - “Who | 6 moI@Vv TOUG ayyéhous | Ps. 103:4* - o | “Who makes his
maketh his angels | auTo0 Tvedpara, Kai 100G | o1y Toug | @ngels  spirits, and
splr!ts, and his Asn}oupyoug autod TTUpPOS GyyENoUS  avTon h|s. m]nls:’ters a
ministers a flame | pAGya- . | flaming fire.
of fire.” TIVEVATA, Kait

TOUG  AEITOUpyoUg
avTOL lp
QAéyov.

*Ps. 104:4 in KJV.

5. Ch.1:8 & 9: - “Thy | 6 6pbvog gou, O Bedg, €ic | Ps. 44:6 & 7* - o | “Thy throne, O God,
throne, O God, [is] | TOv aitva 100 @iGyvog: Bpovoc Gou, © is for ever and ever:
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for ever and ever:

papoog  eUBUTNTOG N

Oeog, €i¢ aiwva

the sceptre of thy

a sceptre Iof p:)(xlﬁaog TS BaolAsjag O0U. | gicvog,  PAPBOC kingdom is a sceptre
righteousness [is] | nyamnoag dikaloouvny, kai | _, 00TNTO . | of  righteousness.
the sceptre of thy | éuipnoag  dGvopiav:  didx s{v/ Lo ﬁ Thou hast loved
kingdom.  Thou | ToGTo Expioé Ot & Bedg, & | QABO0S ™S | righteousness, and
hast loved | @ed6¢  gou. Ehaov | PaciAeiag  oov. | hated iniquity:
righteousness, ayaidoews Tapa ToUg | 'Hyamnoag therefore God, thy
and hated iniquity; | ueréyoug oou- Sikaloovvny, kai | God, has anointed
therefore  God, gpionoag thee with the oil of
[even] thy God, L . | gladness beyond thy
hath anointed “VP““{V’ ) 6'0(‘ fellows.”
thee with the oil of TOLTO £XpIGE OF O
gladness  above Oeog O Bedg gou
thy fellows.” éhaiov

AYOMIGOEWG

Tapax TOUG

HETOXOUG GOU.

*Ps. 456 & 7 in

KJV.
Ch. 1:10 — 12: - | oU kat’ apxag, Kopie, v | Ps. 101:25 — 27*: - | “In  the beginning
“And, Thou, Lord, | yiiv £Bepehiwoag, kai Epya | kar' &pyxag ov, | thou, O Lord, didst
in the b.eglnnlng TV XEIPGV 00U EIOV Of | Kypie vy lay the foundation of
hast laid the | oupavoi- auroi eBepehiwoag, Kai the earth; and the
foundation of the | &mohoDvral, ou o¢ | ~ > | heavens are the
earth; and the | Siapéveig: kai Tévreg Gog | SPYA TWV XEIPWY | \works  of  thine

heavens are the
works of thine
hands: They shall
perish; but thou
remainest;  and
they all shall wax
old as doth a
garment; And as a
vesture shalt thou
fold them up, and
they shall be
changed: but thou
art the same, and
thy years shall not
fail.”

ipariov  aAaiwdroovral,
kai  waoel  mepiBdAaiov
€igeic auToug, kai

aMayfoovrar: oU 8¢ O

» N 7 Y \ 114
auTog i, kai 1@ Em oou
oUK €kAeigoua.

gov  EWOIV Ol
ovpavoi-  AvTol
Atmohovvial, gUv

Oe dlapévelg, kat
TTAVTEG @G LUATIOV
TaAaiwérioovra-,

Kat WOEL
TepIBoAaiov
ENGEIC  avToUG,
KaL

aMayrjoovral- av
d¢ O aUTOG €L, Kat
T&x €T 00U OUK
eKAELYOUalV.

* Ps. 102:25 - 27
in KJV.

hands. They shall
perish, but thou
remainest: and [they
all] shall wax old as
a garment; and as a
vesture shalt thou
fold them, and they
shall be change. But
thou art the same,
and thy years shall
not fail.”

Ch. 1:13: - “Sit on
my right hand,
until | make thine

k&Bou €k OefIChv Hou, Ewg
av B Toug  €x6poUG aou
UTTOTIAdI0V TGOV TTOOV 00U

Ps. 109:4* -
kaBou ek deCicov
Hou, €ws av Bw

“Sit thou on my right
hand, until | make
thine enemies thy
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enemies thy ToUG ¢xBpov¢ oou | footstool.”
footstool?” OToOTOBIoV TGV

TodcwV O0u.

*Ps. 110:1 in KJV.

8. Ch. 26 — 8 -|1i éomv avBpwtog OT | Ps. 8:4 — 6: - 1( | “What is man, that
“What is man, that Hlpvr’]gKn G?TOU’, N ,ui(‘)g 0TIV GVBpWTIOC, thou art mindful of
thou art mindful of | GvBpwou OTI EmMOKETTN 51 VAGK him? or the son of
him? or the son of | autév; AAaTTwoag autov | “f'm(ﬁ] man, that thou
man, that thou | Bpaxy T Tap’ ayyéhoug, | AVTOV: T ULOS T isitest him?  Thou
visitest him? | 66¢n Kal npfj | avBpwtou,  OT | madest him a little
Thou madest him | ¢otepavwoag alTév, kat | EMOKETT avTOv; | less  than  angels,
ah little Iovlver tﬂan karéomoag autov et Té | 'HA&TIwoog avtov Lhou herl]st |crowneg
the angels; thou | , - - . : > | him with glory an
crownedst  him | SPYQ TV XElpwV 00U [?pa)gt)io " gag honour; and thou
with  glory and ravia 6U FETG,§G€NWOKGTw ay\ye vs, OT‘J hast set him over the
honour, and didst | "WV TTOOWV AUTOU Kat TIHT) | works of thy hands:
set him over the EOTEPAVWOTG thou hast put all
works  of thy avToV, kai | things under his
ha’?dsil TtT]QU hast karéomoag avtov | feet”
put all things in SR -
subjection  under eT“'ja epYa Ty
his feet.” Xelpewv oou:

Tavia - OTETagag
OTTOKATW TV
TodV avTOL

9. Ch. 2:12: - “l will | 'AmayyeA@ 16 Gvoud oou | Ps.  21:22*: - | “ will declare thy
declare thy name | Toig GdeAoig pou, &v péow | Ainyrjoouar 1o | name to my
ynto my brethren, | €ékkAngiag Upvrow o€ BVOU& 00U TOIC brgthren: in  the
in the midst of the . . .| midst of the church

; ) A&deAQOIG Wou, &V | . . .
church will | sing , i .| will | sing praise to
praise unto thee.” Heow eKKANOTLOS | thee | will declare

LUVIOW O¢ thy name to my

" oy brethren: in  the

Ps. 22:22 inKWV. | 1igst of the church
will | sing praise to
thee.”

10. Ch. 2:13: - “l will | 'Eyw  €oouar  memolBwg | Isaiah 8:17 & 18: - | “I will trust in him.
put my trust in| em aUT@. kai MAA, 60U | memoiBg éoopan | Behold | and the
him. And again, | &ye kai 1@ madia & WOl | ¢ qur. ISow | children which God
Behold | and the | £dwkev © Bedg. - - . | has given me.”

: ) gYw KAl TX
children  which , .,
God hath given madia, & ol
me.” EdwKeV O OEdG

1. Ch. 3:7 - 11: - “To |ZAuepov €av TAC QwvAg | Ps. 94:8 — 11* - | “To-day, if ye will
day if ye will hear |auto0  dkovonTe, un | orjuepov éav g | hear  his  voice
his voice, harden harden not your
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not your hearts,
as in the
provocation, in the
day of temptation
in the wilderness:
When your fathers
tempted me,
proved me, and
saw my works
forty years.
Wherefore | was
grieved with that

generation,  and
said, They do
alway err in [their]
heart; and they
have not known
my ways.

So |
sware in my

wrath, They shall
not enter into my
rest.)’

okAnpovnre  1a¢  Kapdiag
OV w¢ év TQ®
TTAPOTIIKPOOU®, KATQL TRV

nUépav 100 TIEIPACHOD év
H épAuw, o0 émeipaoav
ME Ol TIOTEPEG UMDV,
£DOKIIOOAVY e, Kal EL00V Ta
€PYQ LOU TEOOUPAKOVTA £TN.
010 TpoowyxBioa TR yeved
gkelvn, Kai  emov, At
mAav@vral Tf) kapdig: avTol
O& 00K &yvwaoav Tag 0d00U¢
HOU* w¢ HOOA &V TR 6pYi
pou, El eloeAevoovtal eig
TRV KATATTAUG LV Hou -

Pwvng avTov
AKOLONTE, Hn)
okAnpovnNTE  TAXG
KapdLag VPV, WG
&v TQ
TTAPATIKPATHC,

KaTx TV Muépav
TOU TIIKOOUOU €V
™ €pnie, 0D
EME(POOAV PE OL
TATéPEG VU@V
€d0KIuaoav, eidov
T&@x  épya  Jou.
TeooapakovTta

& Tmpocwybioa
TN YeVEQ €Keivn),
kot €0ma Al
TAaveovTal ™m
kapdia, KaL avTol
OUK €yVwoav Tag

hearts, as in the
provocation,
according to the day
of irritation in the
wilderness:  where
your fathers tempted
me, proved me, and
saw my works. Forty
years was | grieved
with this generation,
and said, They do
always err in their
heart, and they have
not known my ways.
So | sware in my
wrath, They shall not
enter into my rest.”

odovg pou Q¢
wpooa  E&v. )
opyn Hou, &t
glogAevoovtal €ig
TV KATATIOUGC v
Hou.

*Ps. 95:8 - 11 in
KJV.

12. | Ch. 3:15:. - “To | ZAuepov €av TAC QuwVAg | Ps.  94:8* - | “To-day, if ye will
day if ye will hear | a0t00  akolonte, N orjepov éav TAg | hear  his  voice,
his voice, harden | okAnpuvnte TAG¢  Kapdiag QWG avTop | harden  not  your
not your hearts, | UyQv, w¢ €& TQO GKOVOTTE 0 hearts, as in the
as in the | Tapamkpaou. o \ﬂ provocation,
provocation.” OKANPOVITE  TAS | a6cording to the day

KapdLOG VU@V, S | of irritation in the
ev To | wilderness.”
TTOPATTIKPATHW

*Ps. 95:8 in KJV.

13. Ch 4:3. - “As || wg¢ wyooa &v 1A dpyi pou, | Ps. 94:11*: - 'Qc | “So | sware in my
have sworn in my | i eioeAeOgovTal €iC THV cpooa  &v 1R | wrath, They shall not
wrath, if they shall | karémauaiv pou- Opyf  pou, &l enter into my rest.”
enter into my \

glgeAevoovTal ELG
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rest.”

TV KATATIOUGC v

Hou.

*Ps. 95:11 in KUV.

14, Ch. 4:4: - “And | -Kai katémauoev O Oe0g €v | Gen.  2:2: - kai | “And he ceased on
God did rest the | i NUéEpa TR €ROOUN ATO | karémauaoe T | the seventh day
seventh day from | maviwy TGV Epywv aUTOD - | fuépa i €pdoun | from all his works
all his works.” Ao TravIwv Tév | Which he made.”

Epywv auTod

15. Ch. 4:7: - “To day | Zrjpepov €av T1AG Qwvi¢ | Ps. 94:8* - | “To-day, if ye will
if ye will hear his | aT00  d&kouonte,  WR orjuepov, eav T | hear  his  voice,
voice, harden not | okAnpuvnte T1AG  Kapdiag PWVG avtop | harden  not  your
your hearts.” UPQV. GKOVOTTE ) hearts.”

okAnpovnte TG
Kapdiag LUV
*Ps. 95:8 in KJV.

16. Ch. 55: - “Thou | Yi6c pou € oU, éyw | Ps. 2:7: - ui6g pou | “Thou art my Son,
art my Son, to day | arjpepov yeyévvnkd oe- g 00, &y to-day  have |
have” | begotten o1V begotten thee.
thee. , .

VEYEVWNKK OF.

17. Ch. 5:6: - “Thou | oU iepeug €i¢ TOV qitiva | Ps. 109:4* - gv | “Thou art a priest for
[art] a priest for | kot AV TGEIV MEAXI0EDEK. {epevc i Tov | ©Ven, after the order
ever after the diGva. KT TRV of Melchisedec.”
order of o /q
Melchisedec.” TGV MeAX10€d£K.

*Ps. 110:4 in KJV.

18. Ch. 6:14:- | 'H uAv e0hoyQv eUhoyrow | Gen. 22:17: - 'H | “Blessing | will bless
‘Blessing | will | o€, kai TANBUVWY TTANBUV® | PRV e0hoy@v | thee, and multiplying
bless thee, and | ot coloynow og, kai | | will multiply thy
multiplying | will TANBUVWY seed.”
mU|t|p|y thee.” n)\neuv(b 10

OTTEPUA 00U

19. Ch.7:1 & 2: - “For | Outog yap O Mehyioedék, | Gen. 14:18 - 20: - | “And  Melchisedec
this Melchisedec, | BagiAeug ZaAAy, iepeUg 100 | MeAyioedek king of Salem
king of Salem, | @00 7100 Uwiotou, O | BaciAeUC oMY ... | and he was the
priest of the most | cuvavrijoag "ABpadp | v 8¢ iepevg Top | priest of the most
high God, who | uTooTpégovt  amd  TAS | Peol 00 | high God. And he
met  Abraham | komfig TV BagIAEwy Kail | yyigrou. Kai | blessed Abram, ...
returning from the | elhoyAoag alTtéV, W Kai £uAOyNoE 1ov | And - Abram  gave
slaughter of the | dekamv — amd  maVTWY “ABpay Kail him the tithe of all.”
kings, and | éuépioev "ABpady EBUKEY 4OTE)
blessed him; To " -

ABpap  dekatnv
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whom also ATTO TTAVTWY
Abraham gave a
tenth part of all.”

20. Ch. 7:17: - “Thou | ZU iepelg €i¢ TOV qidova | Ps. 109:4* - gv | “Thou art a priest for
[art] a priest for | kar& TAV TGV MeAXIOEDEK. {epevc  cic  Tov | ©Ver, after the order
ever after the . . ... | of Melchisedec.”

aiwva, Kot TV
order of ) )
Melchisedec.” TagIv Mehy10€déK.

*Ps. 110:4 in KJV.

21. Ch. 7:21: - “The | Quooe KuUpiog kai o0 | Ps.  109:4* - | “The Lord sware,
Lord sware and | getapeAnBroetal, ZU iepeUg Quooe Kupiog kat | and will not repent,
will not repent, | eig TOV aciCva Kkard TAV | oy Thou art a priest for
Thou [art] a priest | T&&v MeAyioedék - , ever, after the order
for ever after the ps\Ta}Js)\n‘On({aTal: of Melchisedec.”
order of OV LEPEVLS EIG TOV
Melchisedec.” aicova Kot TV

TagIv Mehy10€dEK.
*Ps. 110:4 in KJV.

22. Ch. 8:5: - “See, | ‘Opa, yap onoi, momnoeig | Ex. 25:40: - ‘Opa, | “See, thou shalt
saith he, [that] | m&vTa kara 1OV TUTIOV TOV TIOIMOEIG KATX TOV make them
thou make all | deixBévia ool v TR OpEl* | 1vymrov 1oy | according  to  the
things  according . .., | pattern shewed thee
to the pattern 5?5%/IVU€VOV OOT &V ip the mount.”
showed to thee in T OpEl.
the mount.”

23. Ch. 88 — 12: - |’ldou, nuépar Epxovtal, | Jer. 38:31 — 34*: - | “Behold, the days
‘For finding fault | A€yel KUpiog, Kai | ’1&ovL 1)uépai | come, saith  the
with ~ them,  he | ouvieNéow £m 1OV OikoV | zovoutar,  gnoi | Lord. when I wil
saith, Behold, the | "lopanA kai €mi 1OV oIkOV Kopiog il make a new

days come, saith
the Lord, when |
will make a new
covenant with the
house of Israel
and with the
house of Judah:
Not according to
the covenant that |
made with their
fathers in the day
when | took them
by the hand to
lead them out of
the land of Egypt;
because they
continued not in

"lo0da d106AKNV KaIvAY, ou
katad TRV OlaBAKknv  Rv
gmoinoa  T0iC  TIATPACIV
autv Ev NUEPQ
émAaBopévou  pou  TAG
XEIPOG  autv  Efayayeiv
autoug €k yiAc AiyuTou-
OTI auTOoi OUK EVEPEIVAV €V

™ O106Akn pou, Kayw
AuEANCO  auTGV,  Aéyel
KUpiog. on admn n

d100nkn Rv diaBrcoual TW
oikw’lopanA  petd  TAG
NUépag  ékeivag,  Aéyel
KUp1og- d100U¢ vOUOUG pou
gic TRV diGvoiav auT@v, Kai
em  kapdiag AUtV

diaBnoouar T
olkew ‘lopanA kat
T Olkw lovda
diaBrjknv  Kavryy,
ov KAt TNV
diabr)knv, v
010 €unv T01G
TOTPACIV  QUTQV,
ev 1pépa
emAapouévou Hou
NG XEIPOG VTV,
£tayayely  avToug
€K yng Atyvrrou,
0Tl auToL  OUK

covenant with the
house of Israel, and
with the house of
Juda: not according
to the covenant
which | made with
their fathers in the
day when | took hold
of their hand to bring
them out of the land
of Egypt; for they
abode not in my
covenant, and |
disregarded  them,
saith the Lord. For
this is my covenant
which | will make
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my covenant, and
| regarded them
not, saith the
Lord. For this [is]
the covenant that |
will make with the
house of Israel
after those days,
saith the Lord; |
will put my laws
into their mind,
and write them in
their hearts: and |
will be to them a
God, and they
shall be to me a
people: And they

shall not teach
every man his
neighbour,  and

every man his
brother,  saying,
Know the Lord: for
all shall know me,
from the least to
the greatest. For |
will be merciful to
their
unrighteousness,
and their sins and
their iniquities will
| remember no
more.”

EMYpAYw  auToUG-  Kali
ggopar auToig €ig Oeodv, Kai
autoi €govrai por €i¢ Aadv.
kai oU un did&ouaiv
€kaotog  TOV  TAnaiov
autod, kai €kaoTog TOV
adehpov  auTol, Aéywvy,
Fv@dr T1ov  Kopiov: O
TAvTEG €0 O0UCi pe, ATTO
HIKpoO aUTV Ewg pey&Aou
aut@v- Ot iAewg Eoopal
Taig  adikiaig auT®v, Kai
TV AuapTIGv alTt@v Kai
TGV AVOUIGV aUTGV OU WA
uvnoB Et1.

gvépeivav &v T
01081k pou, Kai
eyw NuéAnoa
aUT@YV, onot
Kopiog. ‘Ot a0
1 d1061Kn pou, fv
diaBrjoopar 1@
olke ‘lopanA,
HETaL TG T)Hépag
€KELvag, onot
Kopiog:  d1doug
dcH0W VOPOUS pou
elg mv diavoiav

avT@V, Kat Emt
kapdiag  avTwv
YPAWW  avToug,

KaL €oopal avToig
€lg  Oeov, Kat
avToL €oovtat pol
€l¢ Aaov. kat ov

un d1dagwalv
€KOOTOG TOV
TTOA(TNV OVTOD Kat
€KOOTOG TOV
adehgov  avTov,
Aéywv, yvaBi Tov
Kuplov- ol

TTAVTEG £1OT1)00UTTL
HE ATIO  MIKPOL
avTQV €wg
HEY&GAOU  avTQY,
OTl Aewg Eoopal
TA1G AdIKLaIG
avT@V, Kai TV
APOPTICOV  AUTWV
0V 1) uvnabw £11.

*Jer. 31:31 - 34 in
KJV.

with the house of
Israel; after those
days, saith the Lord,
| will surely put my
laws into their mind,
and write them on
their hearts; and |
will be to them a
God, and they shall
be to me a people.
And they shall not at
all teach every one
his [fellow] citizen,
and every one his
brother, saying,
Know the Lord: for
all shall know me,
from the least of
them to the greatest
of them: for | will be
merciful  to  their
iniquities, and their
sins | will remember
no more.”

24,

Ch. 9:20: - “This
[is] the blood of
the testament
which God hath

ToGto 10 aiar  TAC
SlaBAkNe  N¢  évercilaro
TPOG UPAG 6 Bedg.

Ex. 24:8: - 10 aiya

™G dIadrkng, Mg
0180 Koplog

“The blood of the
covenant, which the
Lord has made with
you.”
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enjoined unto TPOG VPAS
you.”

25. Ch.10:5 - 7. -| Buaoiav kai mpoogopdv oUK | Ps. 39:6 — 8* - | “Sacrifice and
“Wherefore when | N6éAnocag, olpa  d¢& | Buaiav kai | offering thou
he cometh into the | kamnptiow MOI* | mpoggopay  OUK wouldest not; but a
world, he saith, | OAokautwpata Kol  TEPI 20 - body hast thou
Sacrifice and | auapri UK €UDG | T19EANOTS, - 0wid d me: whole-

HapTiog OUK €udOKNOAG: | ', ' prepared me: whole
offering thou | TOTE €imov- iSoU Fkw, (€ §8 KAMPTLOW HOI™ | humnt-offering ~ and
wouldest not, but | kegaAidi BipAiou yéyparrar | OAOKAUTwHATA KAt | [sacrifice] for  sin
a body hast thou | mepi €uo0) 100 ToIfjoal, O | mept  apaptiag | thou  didst  not
prepared me: In | Oed¢, 10 BEANUG Gou. oUK ¢0yMoag. require. Then | said,
burnt  offerings ToTe €imov, idov Behold, | come: in
and [sacrifices] for ‘K, &V KeQOAIDI the volume of the
sin thou hast had N ’ ) book it is written
no pleasure. BiBAiou yéypamTal | concerning  me, |
Then said |, Lo, | TEPL EMOU" TOU | desired to do thy
come (in the Toimoal 10 | will, O my God.”
volume of the 0éhud oou, O
book it is written Qe6C
of me,) to do thy
will, O God.” * Ps. 40:6 — 8 in

KJV.

26. Ch. 10:16 & 17: - | AU1n R di06Akn  Hv | Jer. 38:33 & 34*: - | “For this is my
“This [is] the | diaBriooual TPAG aUTOUG abm 1) diadrKn covenant which | will
covenant that | will | pet& 100G uépag €xeivag, uou, fiv make with the house
make with them | Aéyer  Kopiog,  d1doug , - | of Israel; after those

X I .2 | dloBnoopar - T :
after those days, | voyoug upou emi kapdiag | X .| days, saith the Lord,
saith the Lord, || aUt@v, «kai ém  1év | 0@ [oean | will surely put my
will put my laws | diavoiov auT@v Emypayw | HETA Tag MPEPAS | Jaws into their mind,
into their hearts, | aToUg" Kai TV QUAPTICOV | EKELVALC, ¢not | and write them on
and in their minds | aOTV Kai TGV AvopIQV Koplog,  &idoug | their hearts; ... and
will | vs{ritg them; | aUTV 0U uA PVNoBW £11. | 540w VOMOUC Hou their sins | wil
And their sins and £iC TRV BIAVOIaV remember no more.”
iniquities  will | 1 MV olavoidy
remember no avT@v, Kai Emt
more.” kapdiag  avTwv

YPAWwW avToug, ...
KAL TGV QPOPTIGV
autwVv 00 )
uvnoba 1.

* Jer. 31:33 & 34 in
KJV.

27. Ch. 10:30: - |’Epoi  £€kOiknoig,  €yw | Deut. 32:35: - 'Ev | ‘In  the day of
“Vengeance AvTaTTod WO W, AEyel fuépa vengeance | will
Egzlongetr] U\Ti(l)l Kupiog: EKDIKIOEWC recompense.
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recompense, saith AVTATTOd oW,
the Lord.”

28. Ch. 10:30: - “The | KUpIog KpIVET TOV Aadv Deut. 32:36: - | “The Lord shall
Lord shall judge | auTtod. KpIVEL KUpio¢ Tov | judge his people.”
his people.” Aaov avToD

29. Ch. 10:37 & 38: - | yap pikpodv 6aov 6cov, ‘O | Hab. 2:3 & 4: - o1 | “For he will surely
‘For yet a little | épxouevog Rgl, kai o0 &pxouevog  Tigel, | COMe, and will not
while, and he that | xpoviel. O 0¢ Oikaiog €k @i od 0 tarry. If he should
shall come will | mioTewg {Aoetai-kai  €av ) , \ﬂ draw back, my soul
come, and will not | UmoaTeiAnTar, oUk eudoker | XPOVLOT): Eav | has no pleasure in
tarry. Now the just | ) yuyr pou év auTa. UmooTetAnTal, OUK | him: but the just
shall live by faith: evdokel 1) wuxn) | shall live by my
but if [any man] you év avtq:- o | faith.”
draw back, my 5¢  dikalog &K
soul shall have no ;o
pleasure in him.” TmoTecws Hou

(noerai.

30. Ch. 11:5: - “By | miotel "Evwy petetédn 100 | Gen. 5:24: - Kai | “And  Enoch  was
faith Enoch was | pry id€iv 8avarov, kai ouy | conpéoTnoev well-pleasing to
translated that he | eUpiokeTo, 8I10TI WETEBNKEV "Evioy 16 Oed kat | God, and was not
should not see | autov 6 Oedg: ovy eupiokero, & | found, because God
death; and was ueTéBnkev avTov 6 | translated him.”
not found, Oeoc.
because God had
translated him.”

31. Ch. 11:18: - “That | 611 'Ev ’loadk kAnAoetai | Gen. 21:12: - &m | "For in Isaac shall
in Isaac shall thy | oor orépua v ‘loaak | thy seed be called.”
seed be called.” kAnBroetai ool

OTTEPUA

32. Ch. 11:21: - “and | kai TpooekUvnaoev €m 10 | Gen. 47:31: - kai | "And  Israel  did
worshipped, akpov Tfg paPdou alTol. | mpooEkHVNOEY reverence, leaning
[leaning] upon the lopanh  ém 1o | on the top of his
top of his staff.” dKpov Tic papdou | Staff.”

auToU.

33. Ch. 125 & 6: - | Yié pou, pR  Ohiywper | Prov. 3:11 & 12: - | "[My] son, despise
‘My son, despise | maideiog  Kupiou,  pndE | Yi¢, Uty OAIycOpEl not the chastening of
not thou the | é&kAGou om’ autod the Lord; nor faint

chastening of the
Lord, nor faint
when thou art
rebuked of him:
For whom the

Lord loveth he
chasteneth, and
scourgeth  every

Eheyxoduevog: OV yap
ayamd  Kopiog  Traidevel -
HaoTiyol 8¢ mévta uidv Ov
Tapadéxeral

maideiag  Kupiovu,
undé ékAvou T’
avToL

éheyyxopevog.  ‘Ov
yop ayarma
Kopiog,  €AEyxel,
HaoTiyoL 8¢ TTavTa

when  thou art
rebuked of him: for
whom the Lord

loves, he rebukes,
and scourges every
son whom he
receives.
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son whom he

_ uLov ov
receiveth. TTAPOdEXETAl.

34, Ch. 12:26: - “Yet | 'En Gmag €yw oOtiw OU | Hag. 2:7% - &n | Yet once | wil
once more | shake | yévov TV yiv, GAMa kai &mag éyer oeiow shake the heaven,
not the earth only, | TOv oUpavov. OV 00PAVOV Kol and the earth.”
but also heaven.” o P

TV ynv
*Hag. 2:6 in KJV.

36. Ch. 12:29: - “For | kai yap O ©e0¢ Auv mop | Deut. 4:24: - ‘Om | "For the Lord thy
our God [is] a | karavaAiokov. Koplog 6 Oed¢ | God is a consuming
consuming fire.” oou Top fire.”

KOTAVAA(OKOV €0TL

37. Ch. 13:5: - “ will | OO pR og v oUd’ oU pn | Gen. 28:15: - &1 | “For | will not desert
never leave thee, | o€ éykataAinw: o) un ot | thee.”
nor forsake thee.” gykartaAimw

38. Ch. 13:6: - “The | KUpiog €uoi Bonbdg, kai o0 | Ps.  117:6* - | “The Lord is my
Lord  [is]  my | @oBnBrigopal Ti TOINTEI oI | Kvpiog ¢uot | helper; and I will not

helper, and | will
not fear what man
shall do unto me.”

avepwog.

PonBog, kai ov
@oPnérioopar Tt
TIOIT)0¢! Hol
avepwrrog.

*Ps. 118:6 in KJV.

fear what man shall
do to me.”

% The evidence is overwhelming: -

epistle, not from the Hebrew text itself. Rather, he drew them directly from the Greek text of the LXX. Therefore,
as this epistle is built upon the LXX Greek text itself, when we come to examine the issue of @ylo¢ — “hagios”
as it was used in the Book of Hebrews, when referring to the Sanctuary, we cannot ignore how it was used
within the LXX. In fact, it is the only way one can arrive at the truth on this issue. | shall now do a thorough

study of @ylog — “hagios in the LXX Greek text, as it relates to the Sanctuary.
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2.] A THOROUGH EXAMINATION OF dyiog — “hagios” IN THE LXX GREEK
TEXT, AS IT RELATES TO THE SANCTUARY: -

It would be wise to first give a simple definition of éyiog — “hagios”, before commencing to share my
findings on this issue.
Gyiog - “hagios” — “sacred, holy (of things); holy, pure (of persons); 10 Gylov holy place, sanctuary, temple; 6

dy1o¢ the Holy One.™

The simplest way to document my findings on this subject, is to use several TABLES.

1. The first TABLE will document my findings concerning the LXX’s use of éyio¢ — “hagios” as it

relates to the Sanctuary, as found in the Old Testament.
2a. The second TABLE will document my findings concerning the LXX’s Greek expression that
refers to the 2nd apartment of the Sanctuary, the Holy of Holies. This second TABLE'S findings will take

on vital importance when | examine Hebrews 8 — 10 & 13, concerning éyiog — “hagios” as it relates to

the Earthly and Heavenly Sanctuaries.
2b. A supplementary TABLE will examine Leviticus 16 and the LXX’s Greek expression that refers

to the Holy of Holies, in the annual Day of Atonement services.

TABLE 1a.] - THE LXX’S USE OF éyiog - “hagios” IN THE OLD TESTAMENT, AS IT RELATES TO THE
SANCTUARY: -

| should also point out, that in the following three TABLES, | have examined approximately 150
occurrences of éylog — “hagios” in the LXX, as it is applied to the Sanctuary. This gives me a very large

source pool from which | am able to draw upon, to finalize my conclusions.

Text: - Hebrew expression English translation in LXX Greek expression
used:- the KJV: - used: -
1. Exodus 28:29 v)f_['pa-bz;z - “in unto the holy place” €ig 10 Aylov*
‘el-haqodesh “eis to hagion”
NOTE: - *Exodus 28:26 in
LXX.

! “Analytical Lexicon to Septuagint — Expanded Edition”; by Bernard A. Taylor; with Word Definitions by J. Lust, E. Eynikel, and K.
Hauspie; 2009; p. 7.
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2. Exodus 28:35

VTpD-ON -
‘el-haqodesh

‘in unto the holy place”

€iG 10 Aylov*
‘eis to hagion”

NOTE: - *Exodus 28:31 in
LXX.

3. Exodus 28:43 VTpa - “in the holy place” 100 Gyiou*
baqodesh “tou hagiou”
NOTE: - *Exodus 28:39 in
LXX.
4. Exodus 29:30 VTpa - “in the holy place” £V T0iC ayiolg
baqodesh ‘en tois hagiois”
5. Exodus 30:13 VIpn — “of the sanctuary” 10 Gylov
hagodesh ‘to hagion”
6. Exodus 30:24 VIpn — “of the sanctuary” 100 Gyiou
haqodesh “tou hagiou”
7. Exodus 31:11 VP2 — “for the holy place” 100 Qyiou
lagodesh “tou hagiou”
8. Exodus 36:1 vIpn — “of the sanctuary” 10 Gyla
haqodesh “ta hagia”
9. Exodus 36:3 VTP — “of the sanctuary” 100 Gyiou
hagodesh “tou hagiou”
10. Exodus 36:4 VIpn — “of the sanctuary” 100 dyiou
haqodesh “tou hagiou”
11. Exodus 36:6 vIpn — “of the sanctuary” 100 Qyiou
haqodesh “tou hagiou”
12. Exodus 38:24 VIR0D — “of the holy place” TQV ayiwv*
haqodesh “ton hagion”
NOTE: - *Exodus 39:1 in
the LXX.
13. Exodus 38:24 vIpn - “of the sanctuary” TOV &ylov*
haqodesh “ton hagion”
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NOTE: - *Exodus 39:1 in

the LXX.

14. Exodus 38:25 vIpn - “of the sanctuary” TOV Gylov*
haqodesh “ton hagion”
NOTE: - *Exodus 39:2 in
the LXX.
15. Exodus 38:26 VIR0 — “of the sanctuary” TOV Qylov*
haqodesh “to hagion”
NOTE: - *Exodus 39:3 in
the LXX.
16. Exodus 38:27 vIPn - “of the sanctuary” éy1o6 - “hagios” not used
haqodesh i LXX.
17. Exodus 39:1 VTpa - “in the holy place” TQV ayiwv
bagodesh ‘ton hagion”
18. Exodus 39:41 \;):["73 - “in the holy place” VT Ayiw
baqodesh “en to hagio”
19. Leviticus 4.6 VTP — “of the sanctuary” 10 Gylov
hagodesh “to hagion”
20. Leviticus 5:15 vIPpn - “of the sanctuary” TQV ayiwv
haqodesh “ton hagion”
21. Leviticus 10:4 VTPNM9 - “from before the €K TTPOCWOTIOU TV @iV
p’ney-haqodesh sancluary ‘ek prosopou ton hagon”
22. Leviticus 10:18 U7 'pa-bz;; - “within the holy place” €i¢ 10 ayiov
‘el-haqodesh ‘eis to hagion”
23. Leviticus 19:30 WWTPM - “my sanctuary” TQV Ayiwv pou
umiq’dashi “ton hagion mou”
24. Leviticus 20:3 TP - “my sanctuary” TG Qy16 Jou
miq’dashi “ta hagia mou”
25. Leviticus 21:12 \’)fjp)_su‘_l — “of the sanctuary” €K TQOV Qyiwv
hamiq’dash ‘ek ton hagion”
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26. Leviticus 21:23 WIPNTIN - "my sanctuaries” 10 Qylov 100 6e00 auTol
‘eth-miq’dashay “to hagion tou theou autou”
27. Leviticus 26:2 WWTPM - “my sanctuary” TQV ayiwv pou
umiq’dashi “ton hagion mou”
28. Leviticus 26:31 DVTPNTIN - “your sanctuaries” TG Ayla UPQV

‘eth-miq’d’sheykem

“ta hagia humon”

29. Leviticus 27:3 vIpn - “of the sanctuary” TQ ayiw
hagodesh “t0 hagio”
30. Leviticus 27:25 VIR0 - “of the sanctuary” ayiolg
haqodesh “hagiois”
31. Numbers 3:28 vIPn - “of the sanctuary” TGV Qyiwv
haqodesh “ton hagion”
32. Numbers 3:31 vIPn - “of the sanctuary” 100 Gyiou
hagodesh “tou hagiou”
33. Numbers 3:38 vIpnRI - “of the sanctuary” 100 Gyiou
hamiq’dash “tou hagiou”
34. Numbers 3:47 VTP - ‘of the sanctuary” 10 dylov
haqodesh ‘to hagion”
35. Numbers 3:50 VTP - ‘of the sanctuary” TOV Gylov
hagodesh “ton hagion”
36. Numbers 4:12 Vv1p3a - “in the sanctuary” &v Toic Ayioig
bagodesh ‘en tois hagiois”
37. Numbers 4:15 VTP IN - “the sanctuary” Té1 Gy
‘eth-haqodesh “ta hagia”
38. Numbers 4:15 YIPNON - “of the sanctuary’ 181 Gyl
‘el-haqodesh “ta hagia”
39. Numbers 4:16 VTpa - “in the sanctuary” &V 1Q Qyiw
b’qodesh ‘en 10 hagio”
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40. Numbers 7:9 vpn - “of the sanctuary” 100 dyiou
haqodesh “tou hagiou”
41, Numbers 7:13 VTP - “of the sanctuary’ 1OV Gylov
haqodesh ‘ton hagion”
42. Numbers 7:19 VTP - “of the sanctuary” 1OV dylov
hagodesh “ton hagion”
43. Numbers 7:25 vIpn - “of the sanctuary” 1OV Gylov
hagodesh “ton hagion”
44. Numbers 7:31 vI1pn - “of the sanctuary” 1OV Gylov
hagodesh “ton hagion”
45. Numbers 7:37 VTP - “of the sanctuary” 1OV dylov
haqodesh “ton hagion”
46. Numbers 7:43 vIpn - “of the sanctuary’ TOV Gylov
hagodesh “ton hagion”
47. Numbers 7:49 vI1pn - “of the sanctuary” 1OV Gylov
haqodesh “ton hagion”
48. Numbers 7:55 VTP - “of the sanctuary” 1OV dylov
haqodesh “ton hagion”
49. Numbers 7:61 VTP - “of the sanctuary” 1OV dylov
hagodesh “ton hagion”
50. Numbers 7:67 vpn - “of the sanctuary’ 1OV 8ylov
hagodesh “ton hagion”
51. Numbers 7:73 vpn - “of the sanctuary’ 1OV 8ylov
haqodesh “ton hagion”
52. Numbers 7:79 VTP - “of the sanctuary’ 1OV Gylov
haqodesh “ton hagion”
53. Numbers 7:85 vIpn - “of the sanctuary” 16 Ayiw
haqodesh “t0 hagio”
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54. Numbers 7:86

VTR -
haqodesh

“of the sanctuary”

aylo6 — “hagios” not used
in LXX.

55. Numbers 8:19

VTRDON -
‘el-haqodesh

“unto the sanctuary”

mPOG T4 Ayia

“pros ta hagia”

56. Numbers 10:21 vIPNI - “the sanctuary” 10 Gyla
hamiq’dash “ta hagia”
57. Numbers 18:1 vIpnRI - “of the sanctuary” TQV Ayiwv
hamiq’dash “ton hagion”
58. Numbers 18:3 vI1pn - “of the sanctuary” 181 Gyl
haqodesh “ta hagia”
59. Numbers 18:5 VTP - “of the sanctuary” TGV Qyiwv
haqodesh “ton hagion”
60. Numbers 18:16 vIPn - “of the sanctuary” TOV Gylov
hagodesh “ton hagion”
61. Numbers 19:20 VIPRTIN - “the sanctuary” 181 Gyl
‘eth-miq’dash “ta hagia”

62. Joshua 24:26

viIpn3 -
b’miq’dash

‘by the sanctuary”

aylo¢ — “hagios” not used
in LXX.

63. 1stKings 8:8

%9-DY VTPD-1N

VAT -

min-haqodesh "al-
p’ney had’bir

“in the holy place before
the oracle”

€K TQV Qyiwv €ig
mpdowtov 100 dafip*

‘ek ton hagion eis prosopon

tou dabir”
NOTE: - *3d Kings 8:8 in
LXX. Also, although in

context, this verse is
referring to the Holy of
Holies, of  Solomon’s
Temple, it doesn’'t use the
usual Greek expression for
the 2nd apartment. This is
because the Hebrew text
does not use the distinctive
Hebrew expression for the
Holy of Holies.
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64. 1stKings 8:10

VTP —

min-haqodesh

“of the holy place”

¢k To0 ayiou*
“ek tou hagiou”

NOTE: - *3 Kings 8:10 in
LXX.

65. 1stChronicles VIR0 - “of the sanctuary” 10 Gyla
%29 hagodesh “ta hagia”

66. 15t Chronicles vIp - “of the sanctuary” 16V Gyiwv
243 godesh “ton hagion”

67. 2n Chronicles VIpPD-y2 - “out of the holy place” €K TQV Qyiwv

5:11

min-haqodesh

‘ek ton hagion”

68. 2nd Chronicles

VTP -

“out of the holy place”

€K TOV Qyiwv

29:5 ,
min-haqodesh “ek ton hagion”
69. 2nd Chronicles VTpa - “in the holy place” eV TR ayiw
2 bagodesh “en to hagio”
70. 20 Chronicles \’)'f[p)_gg‘b)_) - “for the sanctuary” Tepi TQV Qyiwv

29:21

“al-hamiq’dash

“peri ton hagion”

71. 20 Chronicles vIpn - “of the sanctuary” TQV ayiwv
3019 haqodesh “ton hagion”
72. Nehemiah 10:39 vIpnRI - “of the sanctuary” 0 Ayl
hamiq’dash “ta hagia”
73. Psalm 20:2 vIpn - “from the sanctuary” ¢ ayiou*
miqodesh “ex hagiou”
NOTE: - *Psalm 19:2 in
LXX.
74. Psalm 63:2 VTpa - “in the sanctuary” &V T Qyiw*
bagodesh ‘en 10 hagio”
NOTE: - *Psalm 62:3 in
LXX.
75. Psalm 68:17* VTpa - “in the holy place” £V TR ayiw*
NOTE: - *Psalms baqodesh ‘en t0 hagid”

68:18 in the Hebrew
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Bible. NOTE: - *Psalm 67:17 in
LXX.
76. Psalm 68:24* VTPl - “in the sanctuary” &V T1Q) ayiw*
NOTE: - ‘*Psalms bagodesh “en t0 hagio”
68:25 in the Hebrew .
Bible. NOTE: - *Psalm 67:24 in
LXX.

77. Psalm 68:35* YT - “of thy holy places” v TOIC Qyiolg auToU*
NOTE: - *Psalms mimiq’dasheyak “en tois hagiois autou”
68:36 in the Hebrew .
Bible. NOTE: - *Psalm 67:35 in

LXX.
78. Psalm 74:3 vTpa - ‘in the sanctuary” €v 101G Qyioig*
bagodesh “en tois hagiois”
NOTE: - *Psalm 73:3 in
LXX.
79. Psalm 77:13 vTpa - “in the sanctuary” &V T Qyiw*
baqodesh ‘en 10 hagio”
NOTE: - *Psalm 76:13 in
LXX.
80. Psalm 102:19 WTR - “of his sanctuary” ayiou aUTo0*
qad’sho ‘hagiou autou”
NOTE: - *Psalm 101:19 in
LXX.
81. Psalm 134:2 vIp - ‘the sanctuary” gig Té @yia”*
qodesh “eis ta hagia”
NOTE: - *Psalm 133:2 in
LXX.

82. Psalm 150:1 WTpa - “in his sanctuary” €v T0IG ayiolg auTod

b’qad’sho ‘en tois hagiois autou”

83. Isaiah 16:12 WTPR-SN - “to his sanctuary” @i - “hagios” not used

T in LXX.
‘el-miq’dasho
84. lsaiah 43:28 vIp - “of the sanctuary” Ta ayida
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‘al-miq’d’shey

qodesh “ta hagia’
85. Isaiah 60:13 WTPN - “of my sanctuary” TOV QyI6V pou
miq’dashi “ton hagion mou”
86. Isaiah 62:9 YWTR MI¥NA - “in the courts of my &V 10 £TTAUAED! TaTG
_ holiness” ayiaig pou
b’chats’roth qad’shi
‘en tais epaulesi tais hagiais
mou”
87. Isaiah 63:18 TJVTPN - “thy sanctuary” 100 AQyiou oou
miq’dasheak “tou hagiou sou”
88. Jeremiah 51:51 W_)'jp)_g-b)_) - “into the sanctuaries” €ig 1O Qyla PGV

NOTE: - *Jeremiah 28:51 in

‘eis ta hagia hémon”

‘eth-miq’dashi

LXX.
89. Lamentations 4:1 VTP-7IN - “of the sanctuary” ayiol
‘ab’ney-qodesh “hagioi”
90. Ezekiel 5:11 MWTPR-NN - “my sanctuary” 10 Ayi& pou
“ta hagia mou”

91. Ezekiel 7:24

OYTRA -
m’qad’sheyhem

‘their holy places”

TG Ayla aUTQV

“ta hagia auton”

92. Ezekiel 8:6 MWTPN oy - “from my sanctuary” TQV Ayiwv You
me'al miq’dashi “ton hagion mou”
93. Ezekiel 9:6 MWTPHRM - “at my sanctuary” Ao TGV Ayiwv pou

umimiq’dashi

“apo ton hagion mou”

94. Ezekiel 21:2*

NOTE: - *Ezekiel

Bible.

21:7 in the Hebrew

DIYTPR-IN -

‘el-miq’dashim

‘the holy places”

Emi Ta Ayla AUTGOV

‘epi ta hagia auton

95. Ezekiel 23:38

YTRR-IN -

‘eth-miq’dashi

“my sanctuary”

Ta AyI& hou

“ta hagia mou”

96. Ezekiel 23:39

VTN -

)

“into my sanctuary’

€ig TG Qy1G ou
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‘el-miq’dashi

‘eis ta hagia mou”

97. Ezekiel 24:21

MWTPR-NN - “my sanctuary” TG Qy16 Jou
‘eth-miq’dashi “ta hagia mou”
98. Ezekiel 25:3 >\{)3rp>_3-7z;< - ‘my sanctuary” T4 AyI& hou
‘el-miq’dashi “ta hagia mou”
99. Ezekiel 28:18 :p\_{_)jp)_g - “thy sanctuaries” aylo6 — “hagios” not used
miq’dasheyak I LXX.
100. Ezekiel 37:26 MWTPR-NN - “my sanctuary” 0 QY16 ou
‘eth-miq’dashi “ta hagia mou”
101.  Ezekiel 37:28 WTPN - “my sanctuary” TQ AyI& hou
miq’dashi “ta hagia mou”
102.  Ezekiel 41:21 VTP - “of the sanctuary” TGV Qyiwv
haqodesh “ton hagion”
103. Ezekiel 41:23 VTP - “and the sanctuary” W Ayiw
w’lagodesh “t0 hagio”
104. Ezekiel 42:14 vIpPDn - “of the holy place” €k 100 Qyiou
mehaqodesh ‘ek tou hagiou”
105. Ezekiel 42:20 vIpn - “the sanctuary” TGV Qyiwv
haqodesh “ton hagion”
106. Ezekiel 43:21 \’)1?)_3? N9 - “‘without the sanctuary” E¢woev TGV ayiwv
michuts lamiq’dash ‘exothen ton hagion”
107.  Ezekiel 44:1 | I8N VTPNAN - | “of the outward sanctuary” | 16V Gyiwv Tig e§wrépag
hamiq’dash hachitson “ton hagion tés exoteras”
108. Ezekiel 44:5 vIPNI - ‘of the sanctuary” 101G Qyiolg
hamiq’dash “tois hagiois”
109. Ezekiel 44:7 WTPRA - “in my sanctuary” €V T0IG QyioIg pou
b’miq’dashi ‘en tois hagiois mou”
110. Ezekiel 44:8 WTPNI - “in my sanctuary” €V T0iG ayioIg pou
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b’miq’dashi “en tois hagiois mou”
111.  Ezekiel 44:9 MWTPN-ON - “into my sanctuary” gi¢ 1& Gy1d pou
‘el-miq’dashi ‘eis ta hagia mou”
112.  Ezekiel 44:11 WTPNI - “in my sanctuary” €V T0i¢ ayioIg pou
b’miq’dashi ‘en tois hagiois mou”
113.  Ezekiel 44:15 TP - “of my sanctuary” TV Ayiwv Jou
miq’dashi “ton hagion mou”
114.  Ezekiel 44:16 MWTPN-ON - “into my sanctuary” gi¢ 10 Gy1d pou
‘el-miq’dashi ‘eis ta hagia mou”
115.  Ezekiel 44:27 VU7 'pa-bz;{ - ‘into the sanctuary” aylog — “hagios” not used
in LXX.
‘el-haqodesh
116. Ezekiel 44:27 VTpa - “in the sanctuary” &V T Ayiw
baqodesh ‘en t0 hagio”
117.  Ezekiel 45:3 \v'grppa - ‘the sanctuary” aylo¢ — “hagios” not used
hamiq’dash n LXX:
118.  Ezekiel 45:4 vIPNI - “of the sanctuary” £V TR ayiw
hamiq’dash ‘en 10 hagio”
119.  Ezekiel 45:4 \!)jp)_ﬂ? - “for the sanctuary” aylo6 — “hagios” not used
lamiq’dash i LXX.
120. Ezekiel 45:18 VTPRD-NN - “the sanctuary” 10 Qylov
‘eth-hamiq’dash “to hagion”
121.  Ezekiel 47:12 VIPNRD-I - “out of the sanctuary” €K TV ayiwv
min-hamiq’dash ‘ek ton hagion”
122. Ezekiel 48:8 \v'grppa - ‘the sanctuary” 10 Qylov
hamiq’dash ‘to hagion”
123.  Ezekiel 48:10 vIpn - “the sanctuary” TQV Ayiwv
miq’dash “ton hagion”
124.  Daniel 8:11 WTPN - “of his sanctuary” 10 Qylov
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1’qodesh haqadashlm

miq’dasho “to hagion”
125.  Daniel 8:13 VI - ‘the sanctuary” 10 Qylov
w’qodesh “to hagion”
126. Daniel 8:14 VTP - “the sanctuary” 10 Gylov
godesh “to hagion”
127. Daniel 9:26 VTP - “and the sanctuary” kai' 10 dylov
w’haqodesh ‘kai to hagion”
128.  Amos 7:9 MWTPM - ‘the sanctuaries” éylog — “hagios” not used
o in LXX.
umiq’d’shey
129.  Zephaniah vIp - ‘the sanctuary” TG Ayl
3:4 '
godesh “ta hagia”
TABLE 2a. - The Greek expression in the LXX for the Holy of Holies: -
Text: - Hebrew expression used:- | English translation in the | LXX expression used: -
Exodus 26:33 DOVIRN VIR - “the most holy” 10D dyiou TGV ayiwv
qodesh haqadash1m _ _
‘tou hagiou ton hagion”
2. Exodus 26:34 DOVIRN VIR - “in the most holy place” &V 1 ayim 1dV ayiwv
b’qodesh haqadashlm e b s .
en t0 hagio ton hagion
Leviticus 16:33 VIPD VIPNTIN — “for the holy sanctuary” 10 Gylov 100 Gyiou
‘eth-miq’dash haqodesh “to hagion tou hagiou”
4, 1stKings 6:16 DVIRN VIR - “for the most holy place” €ic 10 Gyiov T&V ayiwv
I’ qodesh haqadashlm
"eis to hagion ton hagion"
NOTE: - 31 Kings 6:16 in
LXX.
5. 1stKings 7:50 Dw)‘rp"l \’)777 - ‘the most holy place” ayiov TaV ayiwv

"hagion ton hagion"
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NOTE: - 3 Kings 7:50 in

LXX.

6. 1stKings 8:6 DVYTRN VTP-ON - “to the most holy place” €1C TOL Gy10 TV Qyiwv
‘el-qodesh haqadashim “eis ta hagia ton hagion”
NOTE: - 39 Kings 8:6 in
LXX.
7. 1st Chronicles 6:49 DOVIRN VIR - “the place most holy” 8y10 TGV ayiwv
qodesh hagadashim _ .
‘hagia ton hagion”
NOTE: - 1st Chronicles 6:34
in the Hebrew Bible.
8. 27 Chronicles 3:8 VTP-N32-NN “the most holy house” TOV OTKOV TOD Gyiou TGV
HT2 s iV
DWTRN - '
‘ton oikon tou hagiou ton
‘eth-beyth-qodesh hagion”
hagadashim
0. 2r Chronicles 3:10 | DY TRN WIP-N>22- | “in the most holy house” 8V 10 0K T® ayie TOV
ayiwv
b’beyth-qodesh
haqadashim “en 10 oikd o hagio ton
hagion”
10. 27 Chronicles 4:22 | ©YTRN VIPY - for the most holy place” €ic ToL Gyla TRV ayiwv
1’qodesh hagadashim
‘eis ta hagia ton hagion”
1. 2rd Chronicles 5:7 | DWTRN YIPON - | ‘into the most holy place” gic 10 Gy1a TAV ayiwv
‘el-qodesh haq’dashim
‘eis ta hagia ton hagion”
12. Ezekiel 41:4 DOVIRN VIR - “the most holy place” T0 GyloV TOV Gyiwy
qodesh hagadashim . .
"to hagion ton hagion"
13. Ezekiel 45:3 DOVIR VTP — “the most holy place” dyla 1OV ayiwv
qodesh gadashim "hagia ton hagion"
14, Daniel 9:24 DOVIR VTP — “the most Holy” ay1ov ayiwv
qodesh qadashim "hagion hagion"

TABLE 2b. — The Greek expression in Leviticus 16 in the LXX, for the Holy of Holies: -
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NOTE: - Because the annual Day of Atonement ceremonies as recorded in Leviticus 16, are often assumed by
New Testament scholars, to be the theme of Hebrews Chapters 9 & 10, it is helpful to ascertain the Greek
expression actually used in this chapter, as recorded in the LXX, for the Holy of Holies. These findings shall be
outlined in the following TABLE.

Text: - Hebrew expression English translation in | LXX expression used: -
used:- the KJV: -
1. Leviticus 16:2 nan \v"__['pa'bz:_{ “into the holy place within | ¢€i¢ 7O Gylov Egwrtepov
n2H90 - the veil” 100 KOTOTIETAOUATOG
‘el-haqodesh mibeyth “eis to hagion esoteron
laparoketh tou katapetasmatos”
2. Leviticus 16:3 YIPNON - “into the holy place” gi¢ 10 Gylov
‘el-hagodesh ‘eis to hagion”
3. Leviticus 16:16 V7 PTJ'?)_J — “for the holy place” 10 Qylov
‘al-haqodesh “to hagion”
4, Leviticus 16:17 VTpa - “in the holy place” &V T ayiw
baqodesh ‘en 0 hagid”
5. Leviticus 16:20 VTP IN - “the holy place” 10 Ayiov
‘eth-haqodesh “to hagion”
6.  Leviticus 16:23 VTRION — “into the holy place” €ig 10 Ayiov
‘el-haqodesh ‘eis to hagion”
1. Leviticus 16:24 VYTR DIPR2 - “in the holy place” €V 1OTIW Qyiw*

b’maqom qadosh

‘en top0 hagio”

NOTE: - * Although | have
included this verse in the
TABLE, in actual fact, it is
NOT referring to the Holy
of Holies. Both the
Hebrew and the Greek
texts, have added the
specific words for “place”,
in this verse. Whereas, in
the other verses of this
chapter, as is evidenced
by the English translation,
there is no specific word
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for “place”, in both the
Hebrew and the Greek
texts.
8. Leviticus 16:27 VTpa - “in the holy place” eV TQ ayiw
baqodesh “en t0 hagio”
9. Leviticus 16:33 | WTPD WIPNR™NN — | “for the holy sanctuary” 10 Gylov 100 ayiou
‘eth-miq’dash “to hagion tou hagiou”
haqodesh

NOTE: - It will be noticed from this TABLE, that except for the last verse displayed [that is, Lev. 16:33], every
reference in the original Hebrew, the Greek LXX, and the English translation, is in the singular, although in
context, it is clearly referring to the Holy of Holies. The key to understanding this point, was given by the Lord to

Moses, in Leviticus 16:2 - J'D]Q? man Y)‘TP‘D'bN — ‘el-haqodesh mibeyth laparoketh -
“into the holy place within the veil”.

This defines for the rest of the chapter the “Holy Place” being referred to; it is, “the Holy place within
the veil”. Therefore, the remaining verses of this chapter, do not need to use the common term for the second
apartment — “the Holy of Holies” [except in Lev. 16:33]. It needs to be pointed out, that when examining
Hebrews 8 — 10 & 13, the singular Greek term as it appears in Leviticus 16, is NOT ONCE used when referring
to the Holy of Holies.

A summary of how @vio¢ — “hagios” is used in the LXX as it relates to the
“sanctuary”’: -

» Forthe “Sanctuary”, that is, the “Sanctuary as a whole”, the LXX consistently uses a number of Greek
expressions: -

10 Gylov - “to hagion”;

100 Ayiou - “tou hagiou”

TQV ayiwv - “tdn hagion”

TG Gyla - “ta hagia”.

 For the “Holy of Holies™, that is, the 2nd apartment of the Sanctuary, the LXX uses several very closely
related Greek expressions: -

ayia Tdv ayiwv - "hagia ton hagion
TOD ayiou TGV ayiwv - “tou hagiou ton hagion”;
TO Gyiov 100 Gyiou - “to hagion tou hagiou”.

In Leviticus 16, when referring to the annual Day of Atonement ceremonies, the singular expressions 10

aylov — “to hagion” or TG Gyiw - “td hagid” are used seven times.
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But as | have previously pointed out concerning Leviticus 16:2, the Lord at the start of this Chapter,
defined for Moses, which Holy Apartment was being referred to, by the use of the specific singular, Hebrew

expression — ﬂD]Q? nman V)‘TPD'bN - ‘el-haqodesh mibeyth laparoketh. Therefore, the
LXX has used the singular Greek expression as well.

&~ |t should be pointed out, that no where in the entire LXX Greek text, do either of the Greek expressions
TV Ayiwv - “tdn hagion” or T& Ayia - “ta hagia”, refer to the “Holy of Holies” — the 2nd Apartment of the
Sanctuary. This is an important point to remember, as | now consider

3.] The author of the Book of Hebrews use of gyio¢ — “hagios” as it relates to the
Sanctuary, within Chapters 8 — 10 &13.

BIBLE REFERENCE: - THE GREEK TEXT & KJV TRANSLATION: - THE CORRECT
ENGLISH TRANSLATION: -
TRANSLITERATION: -
Hebrews 8:2 T®V ayiwv “of the sanctuary”. “of the sanctuary”.
“ton hagion”
Hebrews 9:1 T6 TE AyIOV KOOUIKOV ‘and a worldly sanctuary”. “and the worldly
. . sanctuary”.
“to te hagion kosmikon”
Hebrews 9:2 ayia “the sanctuary” — the ‘holy”.
. margin has “Or, holy’.
‘hagia”
Hebrews 9:3 ayia Gyiwy ‘the Holiest of all”. “holy of holies”.
‘hagia hagion”
Hebrews 9:8 MV TGV ayiwv 0606V ‘the way into the holiest of ‘the way of the
all’. sanctuary”
“ten ton hagion hodon”
Hebrews 9:12 €i¢ T y1a “into the holy place”. “into the sanctuary’.
‘eis ta hagia”
Hebrews 9:24 €ig ... Gyl “into the holy places”. “into the sanctuary”.
‘eis ... hagia”
Hebrews 9:25 €i¢ T dy1a “into the holy place”. “into the sanctuary’.
‘eis ta hagia”
Hebrews 10:19 gic v eicodov Td@V ayiwv | “to enter into the holiest”. “to enter into the
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“eis ten eisodon ton hagion” sanctuary”.

Hebrews 13:11 €i¢ T dy1a “into the sanctuary”. “into the sanctuary”.

"eis ta hagia”

NOTE: - As has been previously established from an examination of the LXX’s use of d@yiog - “hagios”, the
distinctive Greek expressions for the “Holy of Holies” are: -

a1 Tdv ayiwv - "hagia ton hagion
TOD ayiou TV ayiwv - “tou hagiou ton hagion”;
10 Gylov T00 ayiou - “to hagion tou hagiou”.

The only verse in the entire Book of Hebrews where anything that is close to these distinctive Greek
expressions appear, is in Hebrews 9:3 - Gyia dyiwv - “hagia hagion” — “holy of holies”; and which in context, is
clearly referring to the 2nd apartment of the earthly Sanctuary.

If the writer of the Book of Hebrews had wanted to teach that Jesus as our Heavenly High Priest had
entered at his ascension into the Heavenly “holy of holies”, he would have used that Greek term again within
Chapters 9, 10 & 13, where d@yio¢ - “hagios” is repeatedly used when referring to the Sanctuary. What these
Chapters are in fact teaching, concerning éyiog — “hagios”, is that Jesus as our Heavenly High Priest, had
entered within “the sanctuary” in Heaven, without referring to any specific apartment.
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4.] SOME FURTHER THOUGHTS ON HEBREWS 9:12, 25 & 13:11 AND THE
USE OF ayiog - “hagios” AS IT RELATES TO THE SANCTUARY: -

In relation to Hebrews 9:12, 25 & 13:11, many Bible scholars and commentators, assert that these
verses in context, are referring to the Day of Atonement ministration of the High Priest, within the Holy of Holies.
Therefore, they insist that despite the substantial linguistic evidence from the LXX concerning Ta éyia - “ta
hagia” as referring to "the sanctuary", it should be translated in these three verses as "the Holy of Holies".

Below are the three texts referred to, and | have highlighted the portions which are used to give
"support" to this popular assertion.
Hebrews 9:11 - 14: - “But Christ being come an high priest of good things to come, by a greater and more
perfect tabernacle, not made with hands, that is to say, not of this building; neither by the blood of goats and
calves, but by his own blood he entered in once into the holy place [eig Ta éyié - “eis ta hagia”], having
obtained eternal redemption for us. For if the blood of bulls and of goats, and the ashes of an heifer sprinkling
the unclean, sanctifieth to the purifying of the flesh: How much more shall the blood of Christ, who through the
eternal Spirit offered himself without spot to God, purge your conscience from dead works to serve the living
God?”

Hebrews 9:25: - "Nor yet that he should offer himself often, as the high priest entereth into the holy place [gig
TO dyia - “eis ta hagia”] every year with blood of others."

Hebrews 13:11: - "For the bodies of those beasts, whose blood is brought into the sanctuary [gig Ta @yia -
"eis ta hagia”] by the high priest for sin, are burned without the camp."

CONCERNING Hebrews 9:12: -

& It is claimed by many Christians that Paul in VS. 12 & 13 is referring to the annual Day of Atonement
services in the earthly Holy of Holies, because he mentions the blood of goats, bulls and calves, which these
Christians assert, were offered exclusively on the Day of Atonement. Therefore, they claim that Paul is pointing
to Jesus’ ministry in the heavenly Holy of Holies when the epistle to the Hebrews was written. What are the true
facts concerning this claim?

It is indeed true that bullocks and goats were offered as the specific sin offerings on the Day of
Atonement services in the Holy of Holies.
Leviticus 16:11 - 15: - "And Aaron shall bring the bullock of the sin offering, which [is] for himself, and shall
make an atonement for himself, and for his house, and shall kill the bullock of the sin offering which [is] for
himself: And he shall take a censer full of burning coals of fire from off the altar before the LORD, and his hands
full of sweet incense beaten small, and bring [it] within the veil: And he shall put the incense upon the fire before
the LORD, that the cloud of the incense may cover the mercy seat that [is] upon the testimony, that he die not:
And he shall take of the blood of the bullock, and sprinkle [it] with his finger upon the mercy seat eastward; and
before the mercy seat shall he sprinkle of the blood with his finger seven times. Then shall he kill the goat of
the sin offering, that [is] for the people, and bring his blood within the veil, and do with that blood as he did with
the blood of the bullock, and sprinkle it upon the mercy seat, and before the mercy seat."

But it should be noted, that bullocks and goats were also offered at other times within the earthly
Sanctuary services.
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» Importantly, it should be noticed that within this same chapter of Hebrews, Paul refers to the blood of
calves and of goats being offered at the time of the dedication of the first Covenant and the earthly
Tabernacle. This of course has no reference to the annual Day of Atonement services of Leviticus 16.

Hebrews 9:18 - 21: - “Whereupon neither the first [testament] was dedicated without blood. For when
Moses had spoken every precept to all the people according to the law, he took the blood of calves and of
goats, with water, and scarlet wool, and hyssop, and sprinkled both the book, and all the people,
saying, This [is] the blood of the testament which God hath enjoined unto you. Moreover he sprinkled
with blood both the tabernacle, and all the vessels of the ministry.”

NOTE: - The Greek verb that has been translated in VS. 18 as "was dedicated", is the word ¢ykavilo -
"egkanizo" - Strong's, Greek Number 1457. It is defined as "1. renew ... ¢ dddv open a way Hb 10:20. 2.
inaugurate, dedicate with solemn rites ... 3 Km 8:63; 2 Ch 7:5) of a covenant Hb 9:18."

This same Greek verb is also used in the next chapter of the Book of Hebrews, and it is used in the

context of a consecration or dedication taking place. This time it is referring to Jesus as our High Priest, having
consecrated or dedicated for us, a new and living way, into the Heavenly Sanctuary.
Hebrews 10:19 & 20: - "Having therefore, brethren, boldness to enter into the holiest [eig Tijv €icodov T@dV
ayiwv - “eis ten eisodon ton hagion” - "to enter into the sanctuary"] by the blood of Jesus, by a new and
living way, which he hath consecrated [¢ykavilm - "egkanizo"] for us, through the veil, that is to say, his
flesh."

The following Old Testament passages, describe the dedication of the first covenant and the earthly
sanctuary and its all its vessels of service, to which Hebrews 9:18 - 21 is referring.
Exodus 24:4 - 8: - "And Moses wrote all the words of the LORD, and rose up early in the morning, and builded
an altar under the hill, and twelve pillars, according to the twelve tribes of Israel. And he sent young men of the
children of Israel, which offered burnt offerings, and sacrificed peace offerings of oxen unto the LORD.
And Moses took half of the blood, and put [it] in basins; and half of the blood he sprinkled on the altar. And he
took the book of the covenant, and read in the audience of the people: and they said, All that the LORD hath
said will we do, and be obedient. And Moses took the blood, and sprinkled [it] on the people, and said, Behold
the blood of the covenant, which the LORD hath made with you concerning all these words."

Leviticus 8:10 - 15: - "And Moses took the anointing oil, and anointed the tabernacle and all that [was]
therein, and sanctified them. And he sprinkled thereof upon the altar seven times, and anointed the altar
and all his vessels, both the laver and his foot, to sanctify them. And he poured of the anointing oil
upon Aaron's head, and anointed him, to sanctify him. And Moses brought Aaron's sons, and put coats
upon them, and girded them with girdles, and put bonnets upon them; as the LORD commanded Moses. And
he brought the bullock for the sin offering: and Aaron and his sons laid their hands upon the head of the
bullock for the sin offering. And he slew [it]; and Moses took the blood, and put [it] upon the horns of the altar
round about with his finger, and purified the altar, and poured the blood at the bottom of the altar, and sanctified
it, to make reconciliation upon it."

Leviticus 9:1 - 4: - "And it came to pass on the eighth day, [that] Moses called Aaron and his sons, and the
elders of Israel; And he said unto Aaron, Take thee a young calf for a sin offering, and a ram for a burnt
offering, without blemish, and offer [them] before the LORD. And unto the children of Israel thou shalt
speak, saying, Take ye a kid of the goats for a sin offering; and a calf and a lamb, [both] of the first year,
without blemish, for a burnt offering; Also a bullock and a ram for peace offerings, to sacrifice before the
LORD; and a meat offering mingled with oil: for to day the LORD will appear unto you."

2 Walter R. Bauer; “A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian Literature”; pg. 215.
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Every prince from the respective tribes of Israel, had to offer a bullock for a burnt offering, and one goat
for a sin offering, and two bullocks and five goats for a peace offering, at the dedication of the Altar, when the
earthly Sanctuary was dedicated.

Numbers 7:1, 11, 15 - 17, 87 & 88: - "And it came to pass on the day that Moses had fully set up the tabernacle,
and had anointed it, and sanctified it, and all the instruments thereof, both the altar and all the vessels thereof,
and had anointed them, and sanctified them; ... And the LORD said unto Moses, They shall offer their
offering, each prince on his day, for the dedicating of the altar. ... One young bullock, one ram, one lamb
of the first year, for a burnt offering: One kid of the goats for a sin offering: And for a sacrifice of peace
offerings, two oxen, five rams, five he goats, five lambs of the first year: this [was] the offering of Nahshon the
son of Amminadab. ... All the oxen for the burnt offering [were] twelve bullocks, the rams twelve, the lambs
of the first year twelve, with their meat offering: and the kids of the goats for sin offering twelve. And all the
oxen for the sacrifice of the peace offerings [were] twenty and four bullocks, the rams sixty, the he goats
sixty, the lambs of the first year sixty. This [was] the dedication of the altar, after that it was anointed.

See also: - Numbers 7:21 & 22, 27 & 28, 33 & 34, 39 & 40, 51 & 52, 57 & 58, 63 & 64,69 & 70, 75 & 76, 81 &
82.

» Bullocks and goats were also used as sin offerings in the daily service in the Holy Place, in the earthly
Sanctuary. A bullock was offered when a priest or if the congregation of Israel had sinned against the
Lord's Commandments.

Leviticus 4:3 - 7, 13 - 18: - "If the priest that is anointed do sin according to the sin of the people; then let him
bring for his sin, which he hath sinned, a young bullock without blemish unto the LORD for a sin offering. And
he shall bring the bullock unto the door of the tabernacle of the congregation before the LORD; and shall lay his
hand upon the bullock's head, and kill the bullock before the LORD. And the priest that is anointed shall take of
the bullock's blood, and bring it to the tabernacle of the congregation: And the priest shall dip his finger in the
blood, and sprinkle of the blood seven times before the LORD, before the veil of the sanctuary. And the priest
shall put [some] of the blood upon the horns of the altar of sweet incense before the LORD, which [is] in the
tabernacle of the congregation; and shall pour all the blood of the bullock at the bottom of the altar of the burnt
offering, which [is at] the door of the tabernacle of the congregation. ... And if the whole congregation of
Israel sin through ignorance, and the thing be hid from the eyes of the assembly, and they have done
[somewhat against] any of the commandments of the LORD [concerning things] which should not be done, and
are guilty; When the sin, which they have sinned against it, is known, then the congregation shall offer a
young bullock for the sin, and bring him before the tabernacle of the congregation. And the elders of the
congregation shall lay their hands upon the head of the bullock before the LORD: and the bullock shall be killed
before the LORD. And the priest that is anointed shall bring of the bullock's blood to the tabernacle of the
congregation: And the priest shall dip his finger [in some] of the blood, and sprinkle [it] seven times before the
LORD, [even] before the veil. And he shall put [some] of the blood upon the horns of the altar which [is] before
the LORD, that [is] in the tabernacle of the congregation, and shall pour out all the blood at the bottom of the

altar of the burnt offering, which [is at] the door of the tabernacle of the congregation."

» A goat was to be offered as a sin offering when the congregation of Israel, or if an individual Hebrew
had sinned through ignorance, against the Lord's Commandments.

Numbers 15:22 - 29: - "And if ye have erred, and not observed all these commandments, which the LORD hath
spoken unto Moses, [Even] all that the LORD hath commanded you by the hand of Moses, from the day that the
LORD commanded [Moses], and henceforward among your generations; Then it shall be, if [ought] be
committed by ignorance without the knowledge of the congregation, that all the congregation shall offer one
young bullock for a burnt offering, for a sweet savour unto the LORD, with his meat offering, and his drink
offering, according to the manner, and one kid of the goats for a sin offering. And the priest shall make an
atonement for all the congregation of the children of Israel, and it shall be forgiven them; for it [is] ignorance:
and they shall bring their offering, a sacrifice made by fire unto the LORD, and their sin offering before the
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LORD, for their ignorance: And it shall be forgiven all the congregation of the children of Israel, and the stranger
that sojourneth among them; seeing all the people [were] in ignorance. And if any soul sin through ignorance,
then he shall bring a she goat of the first year for a sin offering. And the priest shall make an atonement for
the soul that sinneth ignorantly, when he sinneth by ignorance before the LORD, to make an atonement for him;
and it shall be forgiven him. Ye shall have one law for him that sinneth through ignorance, [both for] him that is
born among the children of Israel, and for the stranger that sojourneth among them."

Also, in the annual ceremonial feasts and Sabbaths of the Hebrew people, a goat was offered as a sin
offering for the congregation of Israel, on these different ceremonial occasions - See Numbers 28:11 to chapter
29:40.

= In Hebrews 9:13, Paul refers to the ashes of the Red Heifer, which has no reference to the annual Day

of Atonement services.

Numbers 19:1 - 10: - "And the LORD spake unto Moses and unto Aaron, saying, This [is] the ordinance of the law
which the LORD hath commanded, saying, Speak unto the children of Israel, that they bring thee a red
heifer without spot, wherein [is] no blemish, [and] upon which never came yoke: And ye shall give her unto
Eleazar the priest, that he may bring her forth without the camp, and [one] shall slay her before his face: And
Eleazar the priest shall take of her blood with his finger, and sprinkle of her blood directly before the tabernacle of
the congregation seven times: And [one] shall burn the heifer in his sight; her skin, and her flesh, and her blood,
with her dung, shall he burn: And the priest shall take cedar wood, and hyssop, and scarlet, and cast [it] into the
midst of the burning of the heifer. Then the priest shall wash his clothes, and he shall bathe his flesh in water, and
afterward he shall come into the camp, and the priest shall be unclean until the even. And he that burneth her
shall wash his clothes in water, and bathe his flesh in water, and shall be unclean until the even. And a man [that
is] clean shall gather up the ashes of the heifer, and lay [them] up without the camp in a clean place, and it shall
be kept for the congregation of the children of Israel for a water of separation: it [is] a purification for sin. And he
that gathereth the ashes of the heifer shall wash his clothes, and be unclean until the even: and it shall be unto
the children of Israel, and unto the stranger that sojourneth among them, for a statute for ever."

We must also remember that the earthly High Priest ministered the blood of the sin offerings, in both
the daily and yearly services within both Holy Places of the Sanctuary.
Hebrews 7:27: - “Who needeth not daily, as those high priests, to offer up sacrifice, first for his own sins,
and then for the people’s: for this he did once, when he offered up himself.”

Hebrews 9:7: - “But into the second [went] the high priest alone once every year, not without blood, which he
offered for himself, and [for] the errors of the people.”

&~ Paul is not referring to the Day of Atonement services in Hebrews 9:11 - 13, as many Christians assume.
Rather, Paul is contrasting the advantages we have through Christ's heavenly High Priesthood within the true
Sanctuary in heaven, where he ministers his blood for us, over the blood of animals offered in the earthly
Tabernacle.

CONCERNING Hebrews 9:25 & 13:11: -

Below are two texts which are linked together with these two verses, and which are put forward as
"proof" for this popular teaching. The first text, which occurs earlier within the ninth chapter of the Book of
Hebrews, does clearly refer to the annual Day of Atonement ministration by the High Priest, within the second
apartment of the earthly sanctuary.
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Hebrews 9:7: - "But into the second [went] the high priest alone once every year, not without blood, which
he offered for himself, and [for] the errors of the people."

This next text does also have a clear reference to the burning of the carcases of the sins offerings that
were offered on the annual Day of Atonement services, by the High Priest within the Holy of Holies.

Leviticus 16:27: - "And the bullock [for] the sin offering, and the goat [for] the sin offering, whose blood
was brought in to make atonement in the holy [place], shall [one] carry forth without the camp; and they
shall burn in the fire their skins, and their flesh, and their dung."

On the surface, it "appears" that this popular assertion concerning the two verses in the Book of
Hebrews has Biblical support. But the following neglected point concerning the High Priest's ministration of the
blood of the sin offerings, on the yearly Day of Atonement services, refutes this popular assumption. The High
Priest during the annual Day of Atonement ceremonies, also ministered the blood of the sins offerings, within
the Tabernacle of the Congregation [that is, within the Holy Place]. He also had to reconcile the Golden Altar of
Incense [which was in the first apartment] with the blood of the sin offerings.

Exodus 30:10: - "And Aaron shall make an atonement upon the horns of it once in a year with the blood
of the sin offering of atonements: once in the year shall he make atonement upon it throughout your
generations: it [is] most holy unto the LORD."

Leviticus 16:16 & 18 - 20: - "And he [that is Aaron, the High Priest - compiler] shall make an atonement for the
holy [place], because of the uncleanness of the children of Israel, and because of their transgressions in all their
sins: and so shall he do for the tabernacle of the congregation, that remaineth among them in the midst of
their uncleanness. ... And he shall go out unto the altar that [is] before the LORD, and make an atonement
for it; and shall take of the blood of the bullock, and of the blood of the goat, and put [it] upon the horns
of the altar round about. And he shall sprinkle of the blood upon it with his finger seven times, and
cleanse it, and hallow it from the uncleanness of the children of Israel. And when he hath made an end of
reconciling the holy [place], and the tabernacle of the congregation, and the altar, he shall bring the live
goat."

& Therefore, the High Priest ministered the blood of the sin offerings, within both Holy Apartments of the
earthly sanctuary, on the annual Day of Atonement services, and NOT only within the Holy of Holies, as this
popular assertion has assumed. Therefore, Ta @y - “ta hagia” - "the sanctuary", is the correct translation in
Hebrews 9:12, 25 & 13:11.

CONCLUSION: -

Having done a thorough examination of this subject, it should be clear to the reader, that the Greek
expressions which are used in Hebrews 8 - 10 & 13, Ta dyia - “ta hagia”, and T@v ayiwv — “ton hagion”,
when referring to the Sanctuary, do NOTmean “the Holy of Holies”. Rather, they simply mean “the Sanctuary’,
without referring to either one of the two Holy apartments.

To sate the truth more clearly, there is NOT one occurrence in the LXX Greek text, where either of
these two Greek expressions, are applied to the “Holy of Holies” of the Sanctuary.
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Those Bible scholars, commentators or translators, who insist that they mean “the Holy of Holies” in
Hebrews 8 - 10 & 13, are not giving an accurate translation of the Greek text; but rather, they are giving a
personal interpretation, based upon their own personal beliefs, rather than a literal translation of the Greek
text.
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APPENDIX: -

NOTE: - Although the last two sources two sources for this APPENDIX are not inspired, they were both written
by Greek speaking Jews. One, approximately 100 years before the birth of Christ; the other, during the time the
New Testament was written. They give further evidence how Greek speaking Jews of that time, commonly
understood the meaning of éylog — “hagios”, as it related to the Sanctuary.

A.] HOW THE LXX’S OLD TESTAMENT HAS USED ayiaopa - “hagiasma”, &

ayiaotipiov — “hagistérion” AS THEY REFER TO THE SANCTUARY: -

| have also included the next TABLE of my findings concerning the following two closely related Greek

words to é@lyiog — “hagios” as found in the LXX. It would first be helpful to give a simple definition of these two

Greek words, before | share my findings.

e ayiaopa - “hagiasma” is defined as “sanctuary; holy object; holiness.™

e aylaoTthplov — “hagisterion” is defined as “holy place, sanctuary.”

Text: - Hebrew expression English translation in | LXX Greek expression
used:- the KJV: - used: -
1. Exodus 15:17 VIpn — “the Sanctuary” ayioopa
miq’dash ‘hagiasma”
2. Exodus 25:8 VIPN — “a sanctuary” ayiaoua
miq’dash ‘hagiasma”
3. Leviticus 12:4 \!)‘_ﬁ?’b;:} - “into the sanctuary” €i¢ TO aylaaTApIoV

b’kal-qodesh

‘eis to hagiastérion”

4. Leviticus 21:12 vIpn - ‘the sanctuary” 10 fyI0oPEVOV
miq’dash “to hégiasmenon”
5. 1stChronicles VTP TN - “the sanctuary” ayiaopa
2219 ‘eth-miq’dash ‘hagiasma”

3Ibid., p. 6.

41bid., p. 7.
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6. 1stChronicles vIpn? - “for the sanctuary” gic Gyiaopa
28:10 '
lamiq’dash ‘eis hagiasma”
7. 2nd Chronicles 20:8 vIpn - ‘a sanctuary” ayiaoua
miq’dash ‘hagiasma”
8. 2 Chronicles ‘\v'grp)_ar_]'vg - “of the sanctuary” €k 100 QyIGopaTog
26:18 '
min-hamiq’dash ‘ek tou hagiasmatos”
9. 2ndChronicles 30:8 "i\’)jp)_g:b - “into his sanctuary” €i¢ 1O ayiaoua auTol
I’miq’dasho ‘eis to hagiasma autou”
10. 2d Chronicles IVN-OV) - “and on his dwelling kai 100 QyIGouaTog
36:15 ' ' place” adTol
w’ al-m’ ono
“kai tou hagiasmatos
autou”
11. 2nd Chronicles ovTRN - “of their sanctuary” ayiéaparog auTod
36:17 '
miq’dasham ‘hagiasmatos autou”
12. Psalm 73:17 SWTPN-IN - “into the sanctuary” £i¢ 70 aylaoTpIov*

‘el-miq’d’shey

‘eis to hagiastérion”

NOTE: - *Psalm 72:17 in
LXX.

13. Psalm 74:7

TV -

miq’dashek

‘into thy sanctuary”

10 QylaaTrpIOV gou*
to hagiastérion sou

NOTE: - *Psalm 73:7 in
LXX.

14. Psalm 78:54

TR -

qad’sho

“of his sanctuary”

ayiéopartog auTod*

‘hagiasmatos autou’

NOTE: - *Psalm 77:54 in
LXX.

15. Psalm 78:69

WTRR -

miq’dasho

“his sanctuary”

10 Qyiaopa autod*
“to hagiasma autou”

NOTE: - *Psalm 77:69 in
LXX.

16. Psalm 96:6

WP -

“in his sanctuary”

€V 100 ayiaopar autod*
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b’miq’dasho

‘en t0 hagiasmati autou”

NOTE: - *Psalm 95:6 in
LXX.

17. Psalm 114:2 1\9-!9? - “his sanctuary” ayiaopa auTod*
I’qad’sho ‘hagiasma autou”
NOTE: - *Psalm 113:2 in
LXX.
18. Isaiah 8:14 \))fIPD? - “for a sanctuary” ei¢ ayiaoua
I’'miq’dash ‘eis hagiasma”
19. Jeremiah 17:12 NYIPN - “of our sanctuary” ayiagupa AUV
miq’dashenu ‘hagiasma hemon”
20. Lamentations 1:10 PYTPN - “into her sanctuary” €i¢ 10 ayiaopa auTig
miq’dashah ‘eis to hagiasma autés”
21. Lamentations 2:7 WTPN - “his sanctuary” ayiaopa autod
miq’dasho ‘hagiasma autou”
22. Lamentations 2:20 vIpNa - “in the sanctuary” gv ayliaopar
b’miq’dash ‘en hagiasmati”
23. Ezekiel 11:16 \’)fjpp? - “a little sanctuary” €i¢ Ayiaoua Wikpodv
I’miq’dash “eis hagiasma micron”
24. Ezekiel 45:2 VIPnN-ON - “for the sanctuary” ayiaoua
‘el-haqodesh ‘hagiasma”

25. Ezekiel 48:21

VTR -

umiq’dash

‘the sanctuary”

TO aylaopa

“to hagiasma”

26. Daniel 9:17

TYTPR-DY -
“al-miq’dash’ak

‘thy sanctuary”

10 Qyiaoué oou

“to hagiasma sou”

27. Daniel 11:31 vIpPNRI - “the sanctuary” 10 Gyiaoua
hamiq’dash “to hagiasma”
28. Amos 7:13 ?[?);-\’)f_rp)_ﬁ ) - “for it is the king's o1l yiaopa BaciAéwg

ki miq’dash-melek

chapel’

£0TiV

“hoti hagiasma basiled
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B.] HOW THE APOCRAPHYA USED dayio6 - “hagios AS IT RELATES TO THE

SANCTUARY: -
Text:- LXX’S Greek expression: - Benton’s EnglishTranslations: -
1. 1Esdras 1:5 &V 1@ dyiw “in the temple”
“en 1o hagio”
2. Judith 4:12 T &yl “thy sanctuary”.
‘ta hagia”
3. Judith 4:13 KAT TIPOCWTIOV TV (XY iwv ‘before the sanctuary”.
“kata prosopon ton hagion”
4. Judith 8:21 & &yl @V “our sanctuary”.
“ta hagia hemon”
5. Judith 8:24 & dyla “the sanctuary”.
‘ta hagia”
6. Judith 9:8 T &yld oou “thy sanctuary”.
“ta hagia sou”
7. Judith 16:20 KOTO TIPOTWTIOV TV (ey{wv “before the sanctuary”.
“kata prosopon ton hagion”
8. Ecclesiasticus 45:24 ayiwv “of the sanctuary”.
“hagion”
9. 1stMaccabees 2:12 T &yla PV ‘our sanctuary”.

“ta hagia hémon”

10. 1stMaccabees 3:43

TGV ayiwv

“the sanctuary”.

5 Sir Lancelot C. L. Brenton’s 1851 English translation of the Greek Septuagint with Apocrypha, is the generally accepted standard

English translation of this ancient Greek text.
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“ton hagion”

11. 1stMaccabees 3:51 T&x &ylc oou “thy sanctuary”.
“ta hagia sou”
12. 1stMaccabees 3:58 T &yl NV “our sanctuary”.

ta hagia hémon”

13. 1stMaccabees 3:59

U@V KAL TV aylwv

‘hémon kai ton hagion’

1] )
and our sanctuary”.

14. 1stMaccabees 4:36

T ayia ‘the sanctuary”.
‘ta hagia”

15. 1stMaccabees 4:41 T &yla ‘the sanctuary”.
‘ta hagia”

16. 1stMaccabees 4:43 T &yla ‘the sanctuary”.
‘ta hagia”

17. 1stMaccabees 4:48 T &yla ‘the sanctuary”.
‘ta hagia”

18. 1stMaccabees 6:18

KUKA@ TV ayiwv

“kukld ton hagion”

‘round about the sanctuary”.

19. 1stMaccabees 6:54

€V 101G (xy(0Ig

‘ev tois hagios”

“in the sanctuary’.

20. 1stMaccabees 7:33

€K TV ayiwv

‘ek ton hagion”

‘out of the sanctuary”.

21. 1stMaccabees 7:42

ETTLTOL AYIX 00U

‘epi ta hagia sou”

“against thy sanctuary”.

22. 1stMaccabees 9:54 NG AUANG TV Ayiwv “court of the sanctuary”.
“tés aulés ton hagion”
23. 1stMaccabees 10:39 T0iG ryioIg “to the sanctuary”.
“tois hagios”
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24. 1sMaccabees 10:39 T0LG (xy(0Ig “of the sanctuary”.
“tois hagios”

25. 1tMaccabees 10:42 TOU &yiou “of the temple”.
“tou hagiou”

26. 1stMaccabees 10:44 TGV Aylwv “of the sanctuary”.
“ton hagion”

27. 1tMaccabees 13:3 TGV ayiwv ‘the sanctuary”.
“ton hagion”

28. 1stMaccabees 13:6 TGV Gyilwv ‘the sanctuary”.
“ton hagion”

29. 1stMaccabees 14:15 T &yla ‘the sanctuary”.

“ta hagia”

30. 1stMaccabees 14:15

T&x OKELN TGV aylwv

‘ta skeué ton hagion”

‘the vessels of the temple”.

31. 1stMaccabees 14:29

T QY10 AUTV

“ta hagia auton”

“of their sanctuary”.

32. 1stMaccabees 14:36

KUKA@ TV ayiwv

“kukld ton hagion”

“about the sanctuary”.

33. 1stMaccabees 14:42

TV aylwv “of the sanctuary”.
“ton hagion”

34. 1stMaccabees 14:43 TGOV Ay iwv ‘of the sanctuary”.
“ton hagion”

35. 1stMaccabees 14:48 TGV ayiwv “of the sanctuary”.
“ton hagion”

36. 1stMaccabees 15:7 T d&yla ‘the sanctuary”.

‘ta hagia”
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37. 2rd Maccabees 15:17

T ayla

‘ta hagia”

‘the sanctuary”.

C.] THE JEWISH HISTORIAN JOSEPHUS’ USE OF ayiog - “hagios” AS IT

RELATES TO THE “SANCTUARY”: -

As Josephus was a contemporary of the inspired writers of the New Testament, and as he also wrote in
the koivij — koiné Greek language that the New Testament was written in, it gives us further supporting
evidence concerning the truth on this issue. He wrote from a Greek speaking Jewish mindset, just as the writer
of the Book of Hebrews did. It needs to be stated, that the Greek expressions which appear several times in
Hebrews 8 — 10 & 13 - T &yia - “ta hagia”; or, Twv ayiwv - “ton hagion”, are never used by Josephus to
refer to the “Holy of Holies”. This is also the same truth that | have previously established from the LXX.

The best way to show my findings will to put the evidence in TABLE form below.

Josephus’ Greek Text: -

English Translation: -

[122] "Ev1og 8¢ dieAmV TO UTKOG avTiG €iG Tpia péPN
METGL OfKO TIAXEAG TMPUOOMEVOUG €K TOD  PUXOD
Téooapag  {0Tnol  Kiovag  opoiwg  T0iG  GANOIG
€lpyaopEvoug Kai PACECIV  OMOIaIC  ETTIKEIMEVOUG
dlaAeimoviag aAMAAwv kat' oAiyov. To &' évdotépw
avT®dV @duUTOVE 7v, TO O¢ AOITIOV 1) OKNvr TOig
iEpedOIV avetro. [123] mv péviol dIaPETPNOIV THY
T0100TNV  THG OKNVAG KOl WiPnoIv TS TOV SAwv
QUOEWC OUVEBQIVEY EiVal: TO W&V Yap TPITOV aVTHG
MEPOG TO €VTOG TMV TEGOAPWY KIOVWY, O TOIG iEPEDTIV
MV &Batov, mG ovpavog Aveito 1¢ Bed, oi &' £ikoal
TAXEIG, HOTEP YT} Kai BAAaooa BATIHOG avBpwTTOIG,
OVTWG TOIG 1EPEDOI POVOIG EMETETPATITO. [124] KaTAL
uétwrov ¢, ¢ ob TV £ioodov Roav TIETTOINUEVOL,
Kioveg EaTacav XpUoeol XaAKeiaIg BATETIV QEOTMTES
TOV apiBuov Tévie. Katemetavvuaav 8¢ TV OKnviv
VQeal BUOOOU KOl TTOPPUPAG VOKIVBOU Kai POiVIKOG
Bagfic ouykekpauévng. [125] Koi TP®TOV P&V TV
TAXEWV JéKa TIaVTayOBeY, @ KOTETETAVVUCQV TODG
Kiovag, ol d1aIpodVTEG TOV VEmV TO GOuTOV EvOovV
avT®V GmeAdUBavov: Kai TODTO RV TO TOI0DV avTO

122 He divided its inside length into three sections.
Ten feet from the farther end, he placed four pillars,
fashioned like the rest and set on similar bases with
them, each separated a little from the next. The area
within those pillars was the sanctuary while the rest
of the Tent was open for the priests. 123 These
measurements of the Tent turn out to be an imitation
of the nature of the universe. The one third of it, within
the four pillars, inaccessible to the priests, is like
God's private heaven. Then the space of the twenty
feet, is, as it were, sea and land, where people live,
and this part is special to the priests only. 124 But in
front, where they made the entrance, they placed
pillars of gold, standing on bases of brass, seven in
number, and spread over the Tent veils of fine linen
and purple and blue and scarlet colours, embroidered.
125 The first veil was ten feet each way and this they
spread over the pillars dividing the temple, to keep the
most holy place concealed within, not visible to
anyone. While the whole temple was called The
Holy Place, the part within the four pillars and to

& adurtov — “aduton” - “not to be entered: - Hence as Substantive d&Sutov, 16, the innermost sanctuary or shrine.” — Liddell and

Scott; Greek-English Lexicon; Abridged Edition; pg.13.
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undevi karomrov. Koi 6 Mpév Tag vaog dylov
éKaAglTo, 10 O dfarov TO EViOG TAV TECCAPWY
KIOVWV TOU Gyiou TO dylov.

which none were admitted, was called The Holy of
Holies. - Antiquities of the Jews: Book Ill, Chapter VI,
Section 4.

[413] Td &' apxlepeT 1@ AMKip BouAnBEVTI kaBeAETV
TO TETXOC TOD Gyiou TTAAAIOV OV KOi KATEOKEUAOUEVOV
VIO TMOV apXaiwv TPoenTadV, TTANY TIG aipvidlog €K
100 850D TTPOTETETEY, VQ' NI EPWVOC TE &TTH TV YAV
katnvéxBn koi PacavicBei¢ £m ouxvag mUEPAg
améBavev apylepateloag £t T€00APQ.

413 As the high priest Alcimus thought to pull down
the wall of the sanctuary, which had been built in
former times by the holy prophets, he was struck
suddenly by God and fell down. This stroke made him
fall speechless to the ground, and after many days of
suffering he finally died, having been high priest for
four years. - Antiquities of the Jews; Book XII, Chapter
X, Section 6.

[25] Kai ¢ apag armo TA¢ Aiyuttou Titog deutepov
€ig MV xwpav &véPalev, OTWG Te Tag OUVAEIG KOL
OToU  Ouviyaye Kol OTO0AG, Kai OTWG €K THG
0Ta0ew¢ 1M TOAIC  diékeito  TTapdviog  avToD,
TPOCOROAAG TE GOAg EMOINCATO KA1 OTTOCA XWHATA,
TEPIBOAOUG TE TGV TPIAV TEIXMV KL ToL HETPA TOUTWY,
TAV T€ THG TTOAEWG OXUPOTNTA KOi TOD iEPOT Kai TOD
vood Vv d100eatv, [26] £T1 O& TOUTWV KOi TOD BWUOD
ToL METPO TTAVTA PET' aKPIPEiag, £0n 1€ EopTdV Evia KOt
TOG ETTAL AYVEIAS KOL TGS TAV EPEWV AeiToupyiag, £Ti
0¢ TG £0B7TOC TV 1EPEWV KOl TOD APXIEPEWS, KO
olov mv Tod vaod TO dylov, ovdev ovTE
GTTOKPUTITOPEVOG OTE TIPOCTIBELS TOTG TTEQWPAUEVOIG.

10. 925 Then [l shall tell] how Titus invaded the land a
second time, from Egypt, and how and where he
gathered his forces, the state the city was in at his
coming, after the civil war, the attacks he made and
the earthworks he built, and about the triple wall
around the city and its measurements. The strength of
the city, the structure of the temple and sanctuary,
026 and the dimensions of these buildings and the altar
will all be exactly stated. | will tell of various festivals,
the seven levels of purity, and the sacred functions of
the priests, their vestments and those of the high
priests, and the Holy of Holies, neither omitting nor
adding anything beyond the established truth. - Wars
of the Jews; Preface; Section 10.

[152] Ovdev O¢ obTWG &v Taig TOTE OUUQPOPOIS
kaBhwato 100 &Bvouc ¢ TO TEwG adpaTov dylov
EKKAAUQOEV OTTO TV aMOQUAwV: TTapeABmv yodv
OV TO1G TIEPL avTOV O MopTrAlog &ig Tov vadyv, Evba
HOVe BepITov MV Trapiéval TG apxIEPET, To EvOov
€Bedoaro, Auxviav Te koi AUXvoug kai Tpdmelav Kai
otovdeia Kai Bupiatipia, oAdxpuca tavra, TARB0¢
TE APWHATWY TETWPEUPEVOV KOL TV 1EPMV XPNHATWY
ei¢ Tdhavta dioyiAia.

6. 152 Amid these calamities nothing touched the
nation so much as that their holy place, which had
always remained unseen was opened up to
foreigners, and Pompey and his men went into the
sanctuary which only the high priest was allowed to
enter, and saw what was within, the candlestick and
its lamps and the table and the pouring vessels and
the censers, all made entirely of gold, and a large
heap of spices, with two thousand talents of sacred
money. - Wars of the Jews; Book [, Chapter VII,
Section 6.

[341] "EvBa ouykaAéoag 1o TARB0G, Kai TTOMG pev
€i¢ mioTIV avTovg ™V TPoO¢ Pwpaioug Emaivéaag,
oM O€ €iG TO TNPEIV TV EIPVNV TTPOTPEYANEVOS
Koi ToD Beod TpookuvAcag 6Bev EERv TaL dyla TTPOG
KéaTiov Emavrel.

341 Calling the people together, he praised them
highly for their fidelity to the Romans and urged them
to keep the peace. Then after worshipping God from
the area of the temple that he was allowed to visit, he
returned to Cestius. - Wars of the Jews; Book II,
Chapter XVI, Section 2.

150] ouvékpouov d¢ Kai Toug €v TEAEI TTOIKiAaIg
EMIVOIQIG KOl AoyoTroliaig, KQIPOV £QUTOIC €V TOiG

TPOG  GMAoUG  T@V  KWAUOVTWY  @IAOVEIKIaIG
TOIOUMEVOL,  MEXPI TV € AavBpwIToug
OTTEPEUTTANOBEVTEC  AdIKNUATWY €Tl TO  B€iov

150 They also set the leaders at variance with each
other by various devices and ruses, and so were able
to do what they pleased, due to the in-fighting of those
who might have reined them in, until finally, sated with
their misbehaviour towards men, they turned their
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uetAveykav v OBPIV Kai pepIOOPEVOIC TOTG TTOOL
TOPNECAV EIG TO dyIov.

hubris on the Deity and came with polluted feet into
the sanctuary. - Wars of the Jews; Book 1V, Chapter
I1l, Section 6.

151] "EmavioTapévou Te 0vT0i¢ 110N 100 TARBOUC,
EVIYE YOP O YEPAITATOG TGV APXIEPEWV "AVAVOC, AVNiP
OWPPOVEDTATOG KAt TAXa v dlacwoag Vv TOAIv, €1
T0G TOV EMBOUAWY XETPAG EEEQUYEV, 01 OE TOV VEQV
T00 Be0d QpoUpIOV aLTOIC Kai TGV &TTO TOD OO
TAPOX@®V TIOIODVTAI KOTAQUYAY, Kai TUPAVVEIOV MV
avToi¢ TO @ylov. [lapekipvato 0& T0iG OEIVOIG
gipwveia,

151 The populace was ready to rise against them,
roused by Ananus, the oldest of the high priests. He
was a very prudent man and might perhaps have
saved the city if only he could have escaped the
hands of those scheming against him. These men
made the temple of God their stronghold and place of
refuge, to avoid the troubles they feared from the
people, so the sanctuary had now become a den and
centre of tyranny. - Wars of the Jews; Book IV,
Chapter Ill, Section 7.

[162] Kai &) auveABOvTog 10D TTARBOUC €i¢ EKKAnaiav
KOL TTAOVTWV GyavOKTOUVTWY PevV €T Ti] KOTOAAYEI
TAOV ayiwv Tai¢ T€ APTTAYAIG Kai TOIC TTEPOVEULEVOIG,
ovmw 8¢ TPOC TV GUUVOV  @PHNHEVWY  T@
dugemixelpAToug,  &mep MV,  TOuG  {nAwTag
OTTOAQpBAvEIV, KATAOTAG &V PECOIC O Avavog Koi
TOMOAKIC €1 TOV VAoV aTmdav EUTTARCOC TE TOUG
d@BaAUOVS BaKPUWY “f KAAOV Ve,

162 As the people had gathered to a meeting and
every one was raging at these men's seizing the
sanctuary, their looting and their murders, but had not
yet begun to attack them, for they rightly though it
would be difficult to suppress these Zealots, Ananus
stood up and addressed the, with many a glance at
the temple and with his eyes full of tears. - Wars of the
Jews; Book |V, Chapter Ill, Section 9.

[194] év avt®d O¢ cioThkeoav £¢ ioou BIAOTANATOS
OTRAAI TOV TRS Gyveiag TTpoanuaivoucal VOOV ai Jev
‘EMnvIKoiG ai 0¢ Pwuaikoi¢ ypduuaoiv undéva
aAoQulov évrog Tod ayiou Trapiéval: [195] To yap
OeUtepov  igpov  dylov  £KaAEgiTo. Kai
TE000PETKaideka [ugv] BaBUOIC MV dvapatov &Tmod
TOD TIPWTOU, TETPAywvov O dvw Kai  TEIXEl
TIEPITTIEPPAYHEVOV 10ie.

194 On it stood pillars, at regular intervals, declaring
the law of purity, some in Greek and some in Roman
letters, that no foreigner should go within the Holy
Place, for that second part of the temple was
called "the Holy Place." 195 It was reached by
fourteen steps from the first court and was
quadrangular, enclosed by its own special wall. - Wars
of the Jews: Book V, Chapter V, Section 2.

[219] To &' &vdoTdTw WEPOG €IKOTI PEV TIX@V TV
OlgipyeTo O& OMOIWG KATOTTETAOUATI TTPOG TO EEWBEV.
"Exeito 0 ovdev dAwg év avtd, dparov O kai
dxpaviov Koi &Béatov MV TECIV, ayiou 8% éylov
£KaAegiTo.

219 The inmost part of the temple was twenty feet in
each direction and was separated from the outer part
by a veil, and in it there was nothing at all. It was
inaccessible and inviolable and not to be seen by any,
and was called the Holy of Holies. - Wars of the
Jews; Book V, Chapter V, Section 5.

[236] Taumv pév ovv TV £00fTa 00K EQOpEl
xpdviov, Aitotépav &' aveAappavev, oToTE §' €igiol €ig
T0 @duToV: gionel &' Gmag Kat' dviautov HOVOS &V 7
vnoTeUEIV £60¢ NUEPQ TTAVTAG TG BED.

236 The high priest did not wear these at other times,
but a simpler attire. He only did so when entering the
most sacred part of the temple, which he did only
once in a year, on the day by custom all of us keep a
fast to God. - Wars of the Jews, Book V, Chapter V,
Section 7.

[377] Mote &' ov Beog o Krioag Gv adIKMVTAI
‘Touddiwv EkDIKOG; OVK EMIOTPAPEVTEG SWEDBE TTOBEV
OpHwuevol pdyeoBe kai TnAikov Euidvate GUUUOXOV;
OVK avauvhoeoBe Tatépwy £pya daiudvia, Koi ToV

377 When did God, Creator of the Jewish people, not
avenge them when they were wronged? Will not you
look back and consider how it is that you fight so
violently and what a Supporter you have treated so
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aylov T6vde Xdpov mAikoug Muiv TaAal TTOAEUOUG
KOBETAEV;

profanely? Don't you remember the wonderful things
done for your ancestors and this holy place, and how
he subdued great enemies under you? - Wars of the
Jews; Book V, Chapter IX, Section 4.

[394] Todto &', mnvika Avtioxou T0D KAnBEvTOg
"Em@avotg pookabelopévou Tij TTOAEI TTOMG TTPOG
10 B€iov £CUPPIKOTOG, Ol TTPOYOVOI WETAL TGV OTTAWV
TPOofiABov, avToi Wev ameo@aynoav &v T Haxm,
dinpmdyn 8¢ 10 GoTU TOIC TTOAEUiOIG, PNUWON &' £Tn
Tpia Ko pfivag £€ 1o a@ylov. Kai 1i 0T TaAa Aéyelv;

394 Another example: when Antiochus, called
Epiphanes, who was guilty of many outrages against
God, blockaded this city and our ancestors met him in
arms, they were slaughtered in the battle, the city was
looted by our enemies and our sanctuary was
desolated for three years and six months. What more
need | say? - Wars of the Jews; Book V, Chapter IX,
Section 2.

104] 6¢ Tote oTpaTeUoavTl 1@ BaBulwviep 61" avtov
EKQV £CEOTN TIPIV GA@VAI TG TIOAEWG KOL PETOL YEVEDS
aixpahwaoiav OTéPEIveV €BeholaIov DTIEP TOD
Tapadodval TadTa TTOAEHIOIC Té dyla KOi TOV OiKov
T0D B0 TTEPNDETV PAEYOUEVOV.

104 Way back then, while at war with the king of
Babylon, he left this city of his own accord before it
was taken and with his family went into voluntary
captivity, rathen than see the sanctuary fought over
by the enemy and see the house of God set on fire. -
Wars of the Jews; Book VI, Chapter Il, Section 1.

[260] Koioap &' m¢ oDTE TAG OPHAS EVBOUTIWVTWY
TGOV OTPOTIWT®V KATAOXEV 010C Te MV KOi TO TIDp
ETMEKPATEI, TTOPEABDV WETOL TV TYEHOVWY  Evdov
£0eG0aTo TOD VAOD TO AYIOV KOL T £V AVTQ, TTOAD
MEV THiC TTapd T01¢ GAAOQUAOIC PAKNG dpEivw, TOD O
KOUTTOU KO TTiG TTapaL TOTG OIKEIOIG HOENG 0VK EAATTW.

260 As Caesar could not restrain the fury of his troops
and with the fire taking control, he went with his
officers into the sanctuary of the temple, and saw it
and its contents, which far exceeded what others had
reported and was not inferior to the fame it enjoyed
among our people. - Wars of the Jews; Book VI,
Chapter IV, Section 7.
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